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ABSTRACT 

 
 The purpose of this research was to study the effects using exercises on English conversation 
for communication to develop English speaking ability of students who enrolled in the ENG 111: 
Everyday English Course in the second semester of the 2012 academic year at Sripatum University. 
 The research sample consisted of 30 Sripatum University students in one intact class, who 
enrolled in the ENG 111: Everyday English Course in the second semester of the 2012 academic year, 
obtained by cluster sampling. The research instruments comprised a set of exercises on English 
conversation for communication and a speaking behavior observation form. Statistics for data 
analysis were the percentage, mean, standard deviation, and t-test. 
 Research findings showed that the overall pre-experiment speaking ability of the student in 
the experimental group was at the good level, with the overall observation rating mean of 3.86. 
However, only 13.3 percent of students in the group had English speaking ability at the good level. 
After the experiment, it was found that 93.3 percent of students in the group could speak English at 
the very good level. 
 Comparison results of English speaking abilities of the students before and after the 
experiment showed that their post-experiment English speaking ability increased over their pre-
experiment ability at the .05 level of statistical significance. 
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บทที ่1 
บทน า 

 
1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 
ภาษาองักฤษ เป็นภาษาสากลท่ีมีความส าคญัและมีความจ าเป็นต้องใช้ในชีวิตประจ าวนั

โดยเฉพาะการส่ือสารภาษาอังกฤษมีบทบาทในฐานะเป็นภาษาสากล การจัดการเรียนการสอน
ภาษาองักฤษตามหลกัสูตรการศึกษาพื้นฐาน ขั้นพื้นฐานเป็นการพฒันาทั้ง 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง 
ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน ซ่ึงทกัษะทั้ง 4 ท่ีกล่าวมานั้นทกัษะการพูดเป็นทกัษะ
ท่ีส าคญัท่ีสุด เน่ืองจากเป็นทกัษะท่ีแสดงให้เห็นว่าผูพู้ดมีความรู้ทางภาษาอย่างชัดเจน และเน่ืองจาก
ทกัษะการพูดเป็นการถ่ายทอดความคิด ความเขา้ใจ และความรู้สึกในการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารใน
ชีวติประจ าวนั 

การจดัการเรียนการสอนในปัจจุบนัในการฝึกทกัษะการพูดยงัไม่ประสบผลส าเร็จเท่าท่ีควร 
เด็กไทยยงัไม่สามารถน าภาษาองักฤษไปใช้ในสถานการณ์จริงได้ (กรมวิชาการ. 2542:1) เน่ืองจาก
ผูเ้รียนส่วนใหญ่ไม่ได้รับการฝึกฝนให้ใช้ทกัษะภาษาองักฤษอย่างอตัโนมติั (Automated Basic Skill) 
ดัง ท่ี  Ellen D. Gagme, Carol Walker Yeakovich and Frank R. Yekovich. (1993:178) ก ล่ าวว่า  ผู ้ ท่ี มี
ความรู้ภาษาองักฤษเป็นอยา่งดี แต่ไม่สามารถท่ีจะโตต้อบกบัเจา้ของภาษาเม่ือถูกถามเร่ืองเส้นทาง หรือ
แมแ้ต่ส่ือสารในสถานการณ์ต่างๆไดซ่ึ้งนบัวา่เป็นความลม้เหลวของการประมวลความรู้ (The Human 
Introduction Processing System) ของการเรียนรู้ 

การเรียนรู้ทางดา้นภาษาโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาองักฤษ ผูเ้รียนจึงจ าเป็นตอ้งมีความรู้และ
ฝึกฝนการใชภ้าษาองักฤษให้เกิดความช านาญ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งทกัษะการพูด นกัเรียน จ านวนไม่นอ้ย
เร่ิมเรียนภาษาองักฤษตั้งแต่เรียนชั้นมธัยมศึกษา แต่ไม่สามารถส่ือสารกบัเจา้ของภาษาได ้ท าให้ขาด
ความเช่ือมั่น  ท้อแท้ และส่งผลต่อความก้าวหน้าในอาชีพการงานหรือการเรียน รู้ระดับ สูง 
กระทรวงศึกษาธิการได้ตระหนกัถึงความส าคญัดงักล่าว จึงจดัให้มีหลกัสูตรภาษาต่างประเทศ (ภาษ
องักฤษ) ตั้งแต่ระดบัชั้นประถมศึกษาเพื่อมุ่งมัน่ให้เยาวชนน าความรู้ในการใช้ภาษาองักฤษไปพฒันา
ตนเอง แสวงหาความรู้และประกอบอาชีพ (กระทรวงศึกษาธิการ:2545)  นอกจากน้ีการจดักิจกรรมใน
ชั้นเรียนเป็นการเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนปฏิสัมพนัธ์ ฝึกให้ผูเ้รียนสามารถส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
และเป็นการเตรียมความพร้อมการพดูในสถานการณ์จริง เพื่อให้เกิดความมัน่ใจในการพูดภาษาองักฤษ 
(Ellis; Johnson. 1944:39) ในการพฒันาความสามารถด้านการพูดภาษาองักฤษโดยใช้บทบาทสมมุติ 



2 
 

 

พบว่ากิจกรรมบทบาทสมมุติมีส่วนท าให้ผูเ้รียนเกิดความกระตือรือร้นในการเรียน มีความเช่ือมัน่ใน
ตนเองและมัน่ใจในการพูด และท าใหผู้เ้รียนเกิดความกระตือรือร้นในการเรียน มีความเช่ือมัน่ในตนเอง
และมัน่ใจในการพูด และท าให้ผูเ้รียนสามารถพฒันาความสามารถในทกัษะดา้นการพูดภาษาองักฤษ
ยิง่ข้ึน (สุกญัญา ดิลประสาท, 2544 : 66-67) 

มหาวิทยาลยัศรีปทุม เป็นมหาวิทยาลยัท่ีมีการจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษขั้นพื้นฐาน 
มุ่งเนน้ให้ผูเ้รียนพฒันาศกัยภาพการเรียนรู้และการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารตลอดจนสามารถน า
ความรู้ภาษาองักฤษไปใช้เป็นประโยชน์ในการแสวงหาความรู้และวิทยาการใหม่ๆในสังคมไดอ้ยา่งมี
ประสิทธิภาพ จากประสบการณ์ท่ีผูว้ิจยัเคยสอนวิชาภาษาองักฤษพื้นได้พบปัญหาและอุปสรรคว่า
นักศึกษาส่วนมากประสบกับปัญหาในการพูดส่ือความและการเรียบเรียงประโยคอีกทั้ งขาดความ
เช่ือมัน่ในการพูดภาษาองักฤษ จึงท าให้นักศึกษาไม่บรรลุเป้าหมายในการเรียนภาษาองักฤษได้ตรง
ตามท่ีหลกัสูตรก าหนด จากความเห็นของผูว้จิยัพบสาเหตุส าคญัท่ีท าใหไ้ม่ประสบผลส าเร็จในการเรียน
การสอนภาษาองักฤษนั้นคือนกัศึกษาส่วนมากไม่ไดใ้ห้ความส าคญักบัการฝึกพูดภาษาองักฤษเท่าท่ีควร 
เน่ืองจากจะตอ้งใชเ้วลาในการฝึกมาก ประกอบกบันกัศึกษาเองขาดความเช่ือมัน่ในตนเอง และไม่กลา้
แสดงออกในการใชภ้าษาองักฤษส่ือสารดา้นการพดู 

จากปัญหาท่ีเกิดข้ึน และผลจากงานวิจยั แสดงให้เห็นว่าการจดักิจกรรมการพูดเพื่อการ
ส่ือสารจะเป็นแนวทางหน่ึงท่ีจะช่วยแก้ไขปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ และพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของผูเ้รียน ผูว้ิจยัจึงสนใจท่ีจะน ากิจกรรมการพูดเม่ือการส่ือสาร มาใช้
แกปั้ญหาท่ีเกิดข้ึน โดยการน ากิจกรรมการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ในรูปของบทฝึกบทสนทนา
ภาษาองักฤษมาทดลองกับนักศึกษาท่ีลงทะเบียนเรียนวิชาENG111:Everyday English ภาคเรียนท่ี 2 
มหาวิทยาลยัศรีปทุม ปีการศึกษา 2555 เม่ือพฒันาศกัยภาพด้านส่ือสารในการพูดภาษาองักฤษ และ
เพื่อใหน้กัศึกษาสามารถน าไปประยกุตใ์นสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนจริงในชีวติประจ าวนัไดเ้ป็นอยา่งดี  
 
1.2 วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

เพื่อศึกษาผลการใช้แบบฝึกบทสนทนาภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารในการพัฒนา
ความสามารถในการพูดภาษาองักฤษของนักศึกษาท่ีลงทะเบียนรายวิชาENG111:Everyday English 
ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555 มหาวทิยาลยัศรีปทุม 
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1.3 ความส าคัญของงานวจัิย 
ผลการศึกษาวิจยัในคร้ังน้ีสามารถน ามาเป็นแนวทางส าหรับผูส้อนวิชาภาษาองักฤษ ในการ

พฒันาความสามารถดา้นการพูดภาษาองักฤษของนักศึกษาโดยใช้กิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสารจาก
แบบฝึกบทสนทนา 

 
1.4 สมมติฐานในการวจัิย 

นกัศึกษาท่ีลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาองักฤษพื้นฐานท่ีไดรั้บการสอนโดยใชกิ้จกรรมการพูด
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารจากแบบฝึกบทสนทนา มีความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในการพูด
เพื่อการส่ือสารภายหลงัท าการทดลองสูงกวา่ก่อนท าการทดลอง 
 
1.5 ขอบเขตของการวจัิย 

1. ประชากร 
ประชากรท่ีใช้ในการศึกษาคร้ังน้ี เป็นนักศึกษาท่ีลงทะเบียนเรียนรายวิชาENG111: 

Everyday English ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555  
2. ตวัแปรท่ีศึกษา 

ตวัแปรตน้ ไดแ้ก่ การใชบ้ทฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษ 
ตวัแปรตาม ไดแ้ก่ ความสามารถในการพดูเพื่อการส่ือสารภาษาองักฤษ 

3. ระยะเวลาในการทดลอง 
ด าเนินการทดลองในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555 เป็นระยะเวลา 8 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 

ชัว่โมง 
4. เน้ือหาท่ีใชใ้นการทดลอง 

เน้ือหาท่ีใชเ้ป็นบทฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษ ตามหวัขอ้ดงัต่อไปน้ีคือ Greetings – Basic, 
Feeling and Emotions, Weather, Health, University Life, และ Asking and Giving Directions  
 
1.6 นิยามศัพท์เฉพาะ 

1. แบบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษ หมายถึง แบบฝึกท่ีใชเ้ป็นเคร่ืองมือวดัความสามารถในการ
พดูในชีวติประจ าวนั 
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2. ความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถในการพูดภาษาองักฤษ
โตต้อบกบัคู่สนทนาในสถานการณ์ต่างๆ ไดอ้ยา่งเหมาะสมและมีประสิทธิภาพโดยวดัจากแบบฝึกบท
สนทนา และเกณฑก์ารประเมินความสามารถดา้นการพดูภาษาองักฤษท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน 
 
1.7 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1. ผูเ้รียนมีความสามารถในการพดูส่ือสารภาษาองักฤษในชีวติประจ าวนัไดค้ล่องแคล่วยิง่ข้ึน 
2. ไดแ้นวทางในการสร้างแบบฝึกหดับทสนทนาภาษาองักฤษเพื่อพฒันาความสามารถในการ

พดูภาษาองักฤษ 
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บทที ่2 
เอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

 
 การวจิยัในคร้ังน้ีไดศึ้กษาคน้ควา้เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาความสามารถใน
การส่ือสารดา้นการพดูภาษาองักฤษ โดยการใชเ้อกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดงัต่อไปน้ี 

1. เอกสารเก่ียวกบัการพดูเพื่อการส่ือสาร 
1.1 ความหมายของการพดูเพื่อการส่ือสาร 
1.2 ความสามารถในการพดูเพื่อการส่ือสาร 
1.3 การวดัและประเมินผลความสามารถในการพดูเพื่อการส่ือสาร 

1.3.1 วธีิการทดสอบความสามารถดา้นการพดู 
1.3.2 เกณฑก์ารประเมินความสามารถดา้นการพดู 

2. งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัการใชกิ้จกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร 
2.1 แนวคิดในการจดักิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร 
2.2 หลกัการจดักิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร 

 3. งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใช้กิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสารในการสอบทกัษะการพูดเพื่อ
การส่ือสาร 
  3.1 งานวจิยัในประเทศ 
  3.2 งานวจิยัในต่างประเทศ 

 
2.1 เอกสารเกีย่วกบัการพูดเพือ่การส่ือสาร 
 

1. ความหมายของการพูดเพือ่การส่ือสาร 
 การพูดเป็นทักษะท่ีจ าเป็นอย่างยิ่งในการเรียนภาษาเพื่ อการส่ือสาร ผู ้พูดจะต้องใช้
ความสามารถทางดา้นภาษาหลายดา้นประกอบกนั เพื่อให้ผูฟั้งเขา้ใจ โดยจะตอ้งถ่ายทอดความรู้สึกนึก
คิดของผูพ้ดูท่ีจะพดูใหผู้ฟั้งสามารถฟังเขา้ใจ ผูพ้ดูท่ีดีจะตอ้งพูดใหเ้หมาะสมกบัโอกาสและสถานการณ์
ต่างๆ และมีความคล่องแคล่วในการพดู โดยการเลือกใชค้  าพดูท่ีถูกตอ้ง 
 สุมิตรา องัวฒันกุล (2540 หน้า 167) กล่าวว่า การพูดเป็นการถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด ความ
เข้าใจให้ผูฟั้งได้รับรู้ และเข้าใจจุดมุ่งหมายของผูพู้ด โดยใช้กลวิธีในการพูดท่ีท าให้การส่ือสารมี
ประสิทธิภาพ 
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 อวยชยั ผกามาศ (2542 หน้า 1-2) กล่าวถึง ความหมายของการพูดไวว้่า การพูดคือการส่ือสาร
ทางความคิด ประสบการณ์ และความตอ้งการของผูพู้ดไปสู่ผูฟั้ง เพื่อส่ือความหมายให้ผูฟั้งเกิดความ
เขา้ใจ โดยใชน้ ้ าเสียง ภาษา และกริยาท่าทาง ไดอ้ยา่งถูกตอ้งตามจรรยามารยาท และประเพณีนิยมของ
สังคมใหผู้ฟั้งรับรู้และไดรั้บการตอบสนอง 
 
 สรุปไดว้า่ การพูดหมายถึงการใชค้วามสามารถทางดา้นภาษา รวมถึงท่าทาง ความรู้สึกนึกคิดท่ี
จะถ่ายทอดให้ผูฟั้งเขา้ใจ โดยมีจุดมุ่งหมายท่ีส าคญัคือ เพื่อแลกเปล่ียนข่าวสารขอ้มูลระหว่างบุคคล
ตั้งแต่สองคนข้ึนไป การพดูท่ีมีประสิทธิภาพนั้น ผูพู้ดจะตอ้งเลือกใชถ้อ้ยค า น ้ าเสียง รวมถึงอากปักริยา
ในการพูด (Non-Verbal Language) เพื่อประกอบการพูดให้สอดคล้องได้อย่างเหมาะสมถูกต้องกับ
โอกาส และวฒันธรรมตลอดจนประเพณีนิยมของสังคม 
 
 2. ความสามารถในการพูดเพือ่การส่ือสาร 
 จุดมุ่ งหมายของการสอนภาษาในการพูดเพื่ อการส่ือสารนั้ น  คือ ให้ผู ้เรียนมีความ รู้
ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือความหมายไดอ้ยา่งถูกตอ้ง และเหมาะสมกบักาลเทศะ ดงัเช่น 
 Bartz (1989: 18-82) กล่าวถึงองคป์ระกอบของความสามารถในการพดูเพื่อการส่ือสารคือ 
  1. ความคล่องแคล่ว (Fluency) และมีความเขา้ใจธรรมชาติในการพดู 
  2. ความเขา้ใจ (Comprehensibility) คือ ความสามารถท่ีจะพูดให้ผูอ่ื้นเขา้ใจในส่ิงท่ีผู ้
พดูส่ือสารออกมา 
 Canale และ Swain (1980: 147) กล่าวว่า ความสามารถในการออกเสียง (Pronunciation) 
ค าศพัท์ (Vocabulary) และหลกัภาษาและไวยากรณ์ (Grammar) เป็นส่ิงส าคญั ท่ีจะท าให้ผูฟั้งสามารถ
เขา้ใจขอ้ความท่ีใชใ้นการส่ือสารไดอ้ยา่งมีคุณภาพ (Quality of communication) องคป์ระกอบเหล่าน้ีจะ
ท าให้เกิดความสัมพนัธ์ระหว่างประโยคท่ีเช่ือมโยงกนั ซ่ึงจะท าให้การสนทนาเป็นไปอย่างต่อเน่ือง
จะตอ้งมีความสามารถดงัต่อไปน้ี 
  1. ความสามารถด้านไวยากรณ์ (Grammatical Competence) ความสามารถในด้านน้ี
มิไดเ้พียงแต่ความสามารถในการเขา้ใจและใชไ้วยากรณ์เท่านั้น จะตอ้งมีความสามารถในองคป์ระกอบ
ทั้งหมดทางดา้นภาษา คือ เสียง ค าศพัท ์และไวยากรณ์ เน่ืองจากผูพู้ดจะสามารถเลือกใชถ้อ้ยค าในการ
พดูเพื่อการส่ือสารไดอ้ยา่งถูกตอ้งและตรงกบัความตอ้งการ 
  2. ความสามารถด้านภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Competence) ผูพู้ดสามารถ
เลือกแบบของภาษาให้สัมพนัธ์กบัสถานการณ์ได้อย่างเหมาะสม อีกทั้งสามารถพูดสนทนาเพื่อสร้าง
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ความสัมพนัธ์ทางสังคมตลอดจนจุดประสงคใ์นการส่งสาร ผูท่ี้มีความสามารถทางดา้นน้ีจะสามารถใช้
ภาษาท่ีแตกต่างไปตามประเภทของการพูด เช่น การอภิปราย การเสนอความคิด หรือ การโตว้าที เป็น
ตน้ 
  3. ความสามารถในการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเช่ือมประโยค 
(Discourse Competence) ตามหลกัภาษา หากผูพู้ดมีความสามารถทางดา้นน้ี จะท าให้ผูพู้ดสามารถใช้
ภาษาในการสนทนา ล าดับก่อน-หลงั และส านวนท่ีผูพู้ดใช้เพื่อแสดงความคิดเห็นมีความเช่ือมโยง
สัมพนัธ์กนั จึงท าใหก้ารสนทนาด าเนินไปไดอ้ยา่งราบร่ืน 
  4. ความสามารถดา้นกลวิธีในการส่ือสาร (Strategic Competence) ในการพูดไดอ้ยา่งมี
ประสิทธิภาพนั้น ผูพู้ดจะตอ้งมีกลวิธีในการส่ือสาร จึงจะท าให้ผูพู้ดเพิ่มศกัยภาพทางการพูดเพื่อการ
ส่ือสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถึงแมว้่าผูพู้ดมีความรู้ทางดา้นไวยากรณ์ไม่ดีพอ หากใช้กลวิธีในการ
แกไ้ขขอ้บกพร่องต่างๆ ก็จะท าใหผู้พ้ดูสามารถด าเนินการสนทนาส่ือสารกบัผูอ่ื้นไดเ้ป็นอยา่งดี 
 Carrall (1982: 135) ไดจ้ดัล าดบัความสามารถของทกัษะทางการพดูไว ้9 ระดบั ดงัน้ีคือ 

ระดบัท่ี 1 หมายถึง ระดบัท่ีผูพ้ดูไม่สามารถเขา้ใจหรือพดูไม่ไดเ้ลย (Non-User) 
ระดบัท่ี 2 หมายถึง ระดบัท่ีผูใ้ชภ้าษาไดเ้ล็กนอ้ย (Intermittent User) 
ระดบัท่ี 3 หมายถึง ระดบัท่ีผูใ้ช้ภาษาไดใ้นวงจ ากดั ผูพู้ดเกิดความผิดพลาดบ่อยๆ เขา้ใจบท

สนทนาและรู้รายละเอียดบางส่วน ไม่สามารถจบัรายละเอียดได้ จับได้แต่ใจความส าคัญเท่านั้ น 
(Extremely Limited User) 

ระดบัท่ี 4 หมายถึง ระดบัท่ีผูพู้ดใช้ภาษาเกือบดี สามารถสนทนาโตต้อบได ้แต่ไม่คล่องแคล่ว 
ไม่สามารถน าการสนทนา หรือ อภิปรายได้อย่างรวดเร็ว จึงท าให้การสนทนาขาดความต่อเน่ือง 
(Marginal User)  

ระดบัท่ี 5 หมายถึง ระดบัท่ีผูพู้ดใชภ้าษาไดป้านกลาง สามารถส่ือความหมายใจความหลกั แต่
ยงัมีขอ้ผดิพลาดในการใชไ้วยากรณ์ จึงท าให้การส่ือสารไม่ชดัเจน ขาดความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา 
และท่าทางประกอบการพดู (Modest User) 

ระดบัท่ี 6 หมายถึง ระดบัท่ีผูพู้ดใช้ภาษาได ้สามารถคุยในหัวขอ้ท่ีตอ้งการ และปะติดปะต่อ
เร่ืองราวท่ีพูดได้ หรือ เปล่ียนหัวข้อท่ีพูดได้ มีการหยุดพูด หรือ พูดไม่ต่อเน่ืองในการสนทนาเป็น
บางคร้ัง แต่ก็สามารถเร่ิมตน้การสนทนาใหม่ได ้(Competence User) 

ระดบัท่ี 7 หมายถึง ระดบัท่ีผูพู้ดใชภ้าษาไดดี้ สามารถเล่าเร่ืองราวต่างๆ ไดอ้ย่างชดัเจน มีการ
เก็บรายละเอียด มีเหตุผล สามารถสนทนาไดเ้ป็นเร่ืองราว แต่ยงัขาดความคล่องแคล่ว มีความสามารถ
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ในการติดตามการสนทนาเม่ือเกิดการเปล่ียนแปลงอารมณ์ ส่วนน ้ าเสียงยงัขาดความมัน่ใจ มีการพูดซ ้ า
ขอ้ความ แต่สามารถโตต้อบไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ (Good User) 

ระดับท่ี 8 หมายถึง ผูพู้ดใช้ภาษาได้ดีมาก สามารถพูดหรืออภิปรายอย่างมีประสิทธิภาพ 
สามารถน าการสนทนาและด าเนินการสนทนาไดอ้ย่างต่อเน่ือง ตลอดจนมีอารมณ์ร่วมในการโตต้อบ 
และใชก้ริยาท่าทางไดอ้ยา่งเหมาะสม (Excellent User) 

ระดบัท่ี 9 หมายถึง ผูพ้ดูใชภ้าษาไดอ้ยา่งเช่ียวชาญ สามารถพูดไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ สามารถ
ด าเนินการสนทนาไดอ้ยา่งต่อเน่ือง ขยายความได ้ตลอดจนสามารถพดูไดใ้จความส าคญั (Expert User) 

สรุปวา่ ความสามารถในการพูดประกอบดว้ย การเลือกใชค้  า ประโยค ให้เหมาะสมกบัสถานะ
ทางสังคมของผูพู้ดและผูฟั้ง มีความคล่องแคล่ว มีความตั้งใจในการส่ือสารตลอดจนมีกลวิธีการเลือก 
กลวิธีในการส่ือสารเพื่อแกไ้ขขอ้บกพร่องทางการส่ือสาร ซ่ึงนับว่าเป็นส่วนส าคญัในการพูดเพื่อการ
ส่ือสารท่ีผูพ้ดูสามารถใชภ้าษาในการส่ือสารใหผู้ฟั้งเกิดความเขา้ใจตรงกบัส่ิงท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือไดอ้ยา่ง
มีประสิทธิภาพ 

3.  การวดัและประเมินความสามารถในการพูดเพือ่การส่ือสาร 
 3.1 วธีิการทดสอบความสามารถดา้นการพดู 
 การทดสอบความสามารถด้านการพูดเพื่อการส่ือสารนั้น Finocehiaro และ Sango 

(1983: 139-143) ไดเ้สนอวธีิการทดสอบความสามารถทางดา้นการพดูไวด้งัต่อไปน้ี 
  1. พดูประโยคสั้นๆ ตามผูส้อน หรือ ตามท่ีไดย้นิจากเคร่ืองบนัทึกเสียง 
  2. ใหอ่้านออกเสียงประโยคต่างๆ 
  3. ให้บรรยายวตัถุ วตัถุท่ีใชบ้รรยายข้ึนอยูก่บัระดบัของผูเ้รียน ผูเ้รียนอาจพูด

ถึงขอ้มูลอ่ืนๆของวตัถุ แต่มีขอ้ห้ามไม่ให้บอกช่ือวตัถุหรือส่ิงท่ีเห็น โดยให้ผูฟั้งเป็นผูเ้ดาว่าส่ิงท่ีผูพู้ด
กล่าวถึงนั้นคืออะไร และสามารถบรรยายภาพบุคคล สถานท่ี หรือ ส่ิงของอ่ืนๆ ได ้

  4. ใหบ้รรยายเหตุการณ์โดยใชภ้าพประกอบ 
  5. ให้พูดตามหัวขอ้ท่ีก าหนด โดยมีการก าหนดไวห้ลายหัวขอ้ และให้ผูเ้รียน

เลือกหวัขอ้ไดต้ามท่ีตอ้งการ 
  6. ให้ผูเ้รียนแสดงเป็นผูส้ัมภาษณ์ โดยให้หาข้อมูลให้ได้มากท่ีสุดจากผูถู้ก

สัมภาษณ์แลว้ท าการจดบนัทึกไว ้
 การทดสอบความสามารถดา้นการพูดเพื่อการส่ือสารนั้นสามารถท าไดห้ลายวิธี เช่น 

การสัมภาษณ์ การบรรยาย การเล่าเร่ือง การโตว้าที หรือ การแสดงบทบาทสมมติ จากสถานการณ์ต่างๆ 
ท่ีก าหนดให้ จากวิธีการต่างๆ เหล่าน้ี ผู ้สอนจะต้องเป็นผูเ้ลือกการทดสอบท่ีเหมาะสมกับระดับ
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ความสามารถของผูเ้รียน เพื่อให้สอดคล้องกบัแนวทางการจดักิจกรรมการเรียนการสอนของผูส้อน 
ส าหรับการวิจยัในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัเลือกทดสอบความสามารถในการพูดเพื่อการส่ือสารจากแบบฝึกการ
สนทนาภาษาองักฤษ 

 3.2 เกณฑก์ารประเมินความสามารถดา้นการพดู 
 การประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารต้องค านึงถึง

องคป์ระกอบความสามารถดา้นการพูด เพื่อวดัความรู้ความสามารถของผูเ้รียนในหลายๆ ดา้น เช่น การ
พดู การออกเสียง ไวยากรณ์ ค าศพัท ์ความเขา้ใจและความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา ซ่ึงสามารถท าได้
หลายวิธี โดยสามารถด าเนินการไดต้ั้งแต่ขั้นก่อนเรียน ระหวา่งเรียน และหลงัเรียน โดยให้สอดคลอ้ง
กบัเน้ือหาสาระท่ีผูเ้รียนไดเ้รียนมาแลว้ ดงันั้น ผูเ้ช่ียวชาญหลายท่านไดใ้ชอ้งคป์ระกอบดงักล่าวขา้งตน้ 
มาใชเ้ป็นเกณฑก์ารประเมินวดัความสามารถ โดยแบ่งเป็นระดบั ดงัเช่น 

Clark (1972) กล่าวถึง ระบบการใหค้ะแนนวดัความสามารถ โดยแบ่งออกเป็น 4 ระดบั เร่ิมจาก
ระดบัท่ี 1 จนถึงระดบัท่ี 4 โดยแบ่งเป็นหวัขอ้ดงัต่อไปน้ี 

การออกเสียง (Pronunciation)  
ระดบัท่ี 1 ยงัพดูและโตต้อบการสนทนาไม่ได ้
ระดบัท่ี 2 ออกเสียงผดิบ่อยมาก และฟังไม่เขา้ใจ 
ระดบัท่ี 3 ออกเสียงผดิเป็นบางคร้ัง 
ระดบัท่ี 4 ออกเสียงถูกตอ้งพดูได ้

 ค  าศพัท ์(Vocabulary) 
  ระดบัท่ี 1 ใชค้  าศพัทผ์ดิและโตต้อบการสนทนาไม่ได ้
  ระดบัท่ี 2 ใชค้  าศพัทผ์ดิบ่อยมาก แต่ใชถู้กตอ้งในสถานการณ์ต่างๆ ได ้
  ระดบัท่ี 3 ส่ือความหมายไดเ้ป็นส่วนใหญ่ เลือกใชค้  าศพัทไ์ดอ้ยา่งเหมาะสม 
  ระดบัท่ี 4 ส่ือความหมายได ้และใชค้  าศพัทไ์ดอ้ยา่งเหมาะสมกบัสถานการณ์ 
 ไวยากรณ์ (Grammar) 
  ระดบัท่ี 1 ใชโ้ครงสร้างไวยากรณ์ผดิ ไม่สามารถส่ือสารได ้
  ระดบัท่ี 2 ใชไ้วยากรณ์เบ้ืองตน้ผดิ วลีถูกตอ้งบา้ง 
  ระดบัท่ี 3 ใชโ้ครงสร้างทางไวยากรณ์ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง มีขอ้ผดิพลาดเล็กนอ้ย 
  ระดบัที 4 ไม่มีขอ้ผดิพลาดทั้งในการเลือกใชค้  าศพัท ์และโครงสร้างทางภาษา  

ความคล่องแคล่ว (Fluency)  
 ระดบัท่ี 1 พดูแลว้หยดุคิดนาน พดูไม่ต่อเน่ือง โตต้อบการสนทนาไม่ได ้
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 ระดบัท่ี 2 โตต้อบสนทนาไม่ได ้แต่พยายามพดูต่อ โดยการเร่ิมตน้ใหม่ 
 ระดบัท่ี 3 พดูต่อเน่ือง ราบร่ืนเป็นธรรมชาติ แต่ก็มีสะดุดเป็นบางคร้ัง 
 ระดบัท่ี 4 พดูต่อเน่ือง ราบร่ืนเป็นธรรมชาติ มีความคล่องแคล่วต่อเน่ืองในการสนทนา 

หยดุไดถู้กจงัหวะเช่นเดียวกบัเจา้ของภาษา 
Harris (1990:84) กล่าวถึงเกณฑ์การประเมินผลความสามารถในการพูด โดยแบ่งเกณฑ์การให้

คะแนน 5 อย่างคือ การออกเสียง ไวยากรณ์ ค าศพัท์ ความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา และความเขา้ใจ 
โดยแต่ละเกณฑมี์การประเมินผล 5 ระดบั ดงัน้ี 

1. การออกเสียง (Pronunciation)  
 ระดบัท่ี 1 มีปัญหาทางการออกเสียงมาก จึงท าให้ไม่สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีพูด     ได้

เลย 
 ระดับท่ี 2 มีปัญหาในการออกเสียงมาก ยากแก่การท าความเข้าใจในค าพูดได้ ผูฟั้ง

จะตอ้งถามซ ้ า 
 ระดบัท่ี 3 มีปัญหาในการออกเสียงน้อย ผูฟั้งจะตอ้งตั้งใจฟังจึงจะสามารถเขา้ใจได ้มี

การออกเสียงผดิท าใหผู้ฟั้งสับสนในบางคร้ัง 
 ระดบัท่ี 4 ผูพู้ดออกเสียงไดดี้ แต่ก็มีปัญหาในการออกเสียงอยูบ่า้ง แต่ผูฟั้งสามารถฟัง

เขา้ใจในส่ิงท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่ือสาร 
 ระดบัท่ี 5 ผูพ้ดูสามารถออกเสียงไดดี้เทียบเท่ากบัเจา้ของภาษา 
2. ไวยากรณ์ (Grammar) 
 ระดบัท่ี 1 ผูพู้ดไม่สามารถส่ือความหมายให้เขา้ใจได ้เน่ืองจากใช้ไวยากรณ์ผิด และ

เรียงล าดบัค าไม่ถูกตอ้ง 
 ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดใช้ไวยากรณ์ง่ายๆ ได ้แต่มกัจะใช้ไวยากรณ์และการเรียงล าดบัค าผิด

บ่อยๆ ท าใหฟั้งเขา้ใจยาก 
 ระดบัท่ี 3 ผูพู้ดใชไ้วยากรณ์ผิดบ่อยคร้ัง จนท าให้เขา้ใจความหมายของประโยคท่ีพูด

ผดิไป 
 ระดบัท่ี 4 ผูพ้ดูใชไ้วยากรณ์ผดิอยูบ่า้ง แต่ส่ือความหมายไดถู้กตอ้ง 
 ระดับท่ี 5 ผูพู้ดใช้ไวยากรณ์ตลอดจนเรียงล าดบัค าโดยมีข้อผิดพลาดน้อยมาก และ

สามารถแกไ้ขขอ้บกพร่องใหม่ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
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3. ค  าศพัท ์(Vocabulary) 
 ระดบัท่ี 1 ผูพ้ดูไม่สามารถส่ือความหมายไดเ้พราะไม่มีความรู้ดา้นค าศพัท ์
 ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดใช้ค  าศพัท์ผิด เน่ืองจากมีความรู้ดา้นค าศพัท์อย่างจ ากดั ท าให้ยากแก่

การท าความเขา้ใจความหมายของประโยคท่ีพดู 
 ระยะท่ี 3 ผูพู้ดใชค้  าศพัทผ์ิด ในประโยคท่ีใชใ้นการสนทนา เน่ืองจากผูพู้ดมีปัญหาใน

การคิดหาค าศพัทม์าใชใ้นการส่ือสาร 
 ระยะท่ี 4 ผูพ้ดูใชค้  าศพัทไ์ม่ถูกตอ้ง และไม่เหมาะสมกบัสถานการณ์เป็นบางคร้ัง 
 ระยะท่ี 5 ผูพู้ดมีความสามารถในการใช้ค  าศพัท์ วลี และส านวนไดอ้ย่างคล่องแคล่ว

เทียบเท่าเจา้ของภาษา 
4. ความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา (Fluency) 
 ระดับท่ี 1 ผูพู้ดมีการหยุดเวน้ช่องในการสนทนาเป็นเวลานานมาก จึงท าให้การ

สนทนาไม่รู้เร่ือง 
 ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดมีการหยุดเวน้ช่องในการสนทนา บ่อยคร้ังเพราะมีความรู้จ ากดัในการ

ใชภ้าษา 
 ระดบัท่ี 3 ผูพู้ดมีความคล่องแคล่วในการพูดไม่มากนัก เน่ืองจากติดขดัเร่ืองการใช้

ภาษา 
 ระดบัท่ี 4 ผูพ้ดูมีความเร็วและความคล่องแคล่วในการพดู แต่มีการสะดุดเป็นบางคร้ัง 
 ระดบัท่ี 5 ผูพ้ดูมีความสามารถในการพดูอยา่งคล่องแคล่วเทียบเท่าเจา้ของภาษา 
5. ความเขา้ใจ (Comprehension) 
 ระดบัท่ี 1 ผูฟั้งไม่สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีผูพู้ดส่ือสาร ผูพู้ดไม่สามารถพูดภาษาองักฤษ

เพื่อส่ือความหมายใหเ้ขา้ใจได ้
 ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดติดขดัในการพดู มกัจะพดูซ ้ าๆ เน่ืองจากใชเ้วลาในการหาค าพดู 
 ระดบัท่ี 3 ผูพ้ดูเขา้ใจในส่ิงท่ีตนพดู และพดูสนทนาไดเ้ป็นส่วนมาก แต่ค่อนขา้งชา้ 
 ระดับท่ี 4 ผูพู้ดสามารถพูดให้ผูฟั้งเข้าใจได้ครบถ้วน แต่มีการพูดข้อความซ ้ าเป็น

บางคร้ัง 
 ระดบัท่ี 5 ผูพ้ดูสามารถส่ือสารใหผู้ฟั้งเขา้ใจไดท้ั้งหมด โดยไม่มีปัญหา 
 
สรุปได้ว่า จากข้อมูลดงักล่าวส่ิงท่ีใช้ในการประเมินระดับภาษาท่ีใช้ทกัษะการพูดเพื่อการ

ส่ือสาร สามารถประเมินไดจ้าก การออกเสียงไดอ้ยา่งเหมาะสม การเลือกใชค้  าศพัท์ไดอ้ยา่งเหมาะสม
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กบัสถานการณ์ การใช้ไวยากรณ์ไดอ้ย่างถูกตอ้ง มีความคล่องแคล่วในการพูด และเกิดความเขา้ใจใน
การส่ือสาร ระหว่างผูพู้ดและผูฟั้ง ในการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดศึ้กษาเกณฑ์การประเมินผลความสามารถ
ในการพูดของ Harris มาปรับใช้ เพื่อให้เหมาะสมกบัการพฒันาความสามารถในการพูดภาษาองักฤษ 
โดยการใชแ้บบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษ 
 
2.2 เอกสารเกีย่วกบัการใช้กจิกรรมการพูดเพือ่การส่ือสาร 
 
 2.2.1 แนวคิดในการจัดกจิกรรมการพูดเพือ่การส่ือสาร 
 แนวคิดในการจดักิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสารนั้น มีนักวิชาการได้ให้แนวความคิดและ
น าเสนอหลกัการและวธีิการในการด าเนินการสอนพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ดงัน้ี 
 Harmer (1986: 44-45) ไดก้ล่าวถึงหลกัการจดักิจกรรมไว ้6 ประการดงัน้ี 
  1. ตอ้งท าให้ผูเ้รียนเกิดความตอ้งการท่ีจะส่ือสาร โดยเร่ืองท่ีน ามาส่ือสารนั้นควรจะ
เก่ียวขอ้งกบัผูเ้รียน 
  2. มีวตัถุในการส่ือสาร 
   เนน้เน้ือหามากกวา่รูปแบบ ดงันั้นในขณะท่ีผูเ้รียนก าลงัปฏิบติักิจกรรมความสนใจ จึง
ควรอยูท่ี่ขอ้มูลท่ีจะส่ือ มิใช่ผูส่้งสารวา่จะพดูอยา่งไร 
  4. กิจกรรมท่ีดี จะต้องมีหลากหลายภาษา โดยเปิดโอกาสให้ผู ้เรียนได้ใช้ภาษา
หลากหลายรูปแบบ 
  5. ผูส้อนไม่ควรแกไ้ขภาษาทนัที ในขณะท่ีผูเ้รียนก าลงัปฏิบติักิจกรรม ถึงแมว้า่ผูเ้รียน
จะใชภ้าษาผดิ หรือ ออกเสียงผดิก็ตาม 
  6. ผูส้นไม่ควรบงัคบัหรือควบคุมใหผู้เ้รียนใชภ้าษาแบบใดแบบหน่ึงโดยเฉพาะ 
 Johnson (1982: 163-172) ไดเ้สนอหลกัการจดักิจกรรมการพดูไว ้5 ประการดงัน้ี 
  1. การถ่ายโอนขอ้มูล (The information transfer principle) กิจกรรมน้ีเป็นการถ่ายทอด
ขอ้มูลจากทกัษะหน่ึงไปสู่อีกทกัษะหน่ึง เช่น น าขอ้มูลของบุคคลหน่ึงไปกรอกลงในแบบฟอร์มให้
สมบูรณ์ เป็นตน้ 
  2. การเกิดช่องวา่งระหว่างขอ้มูล (The information gap principle) หลกัการน้ีจะท าให้
เกิดสถานการณ์การส่ือสารท่ีเป็นจริง และท าใหเ้กิดปฏิสัมพนัธ์กนัระหวา่งการท ากิจกรรม เพราะจะตอ้ง
ส่ือสารกนัเพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีตอ้งการ เน่ืองจากหลกัการน้ีจะถือวา่การส่ือสารจะเกิดข้ึนเม่ือเกิดช่องวา่ง
ของขอ้มูล ท าใหต้อ้งส่ือสารเพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีตอ้งการ 
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  3. การเช่ือมต่อขอ้มูลให้สมบูรณ์ (The Jigsaw principle) หลกัการน้ีผูเ้รียนแต่ละคนจะ
มีข้อมูลไม่ครบ จะต้องน าข้อมูลท่ีทุกคนมีอยู่มารวมกัน โดยการสนทนาเพื่อแลกเปล่ียนขอ้มูลและ
สามารถรับขอ้มูลท่ีไดรั้บมาปฏิบติัไดต้ามท่ีไดรั้บมอบหมาย 
  4. การพึ่ งพาอาศยัขอ้มูลซ่ึงกันและกัน (The Task dependency principle) หลักการน้ี 
ผูเ้รียนแต่ละคนตอ้งรับผดิชอบงานของตนเอง (Sub Task) ให้เสร็จเรียบร้อย แลว้จึงน าขอ้มูลเหล่านั้นมา
รวมกนั โดยผา่นการซกัถามและสนทนา หลงัจากนั้นแต่ละคนช่วยกนัปฏิบติัภารกิจหลกั (Major task) 
  5. การแก้ไขข้อมูลให้ ถูกต้องตาม เน้ื อหา (The correction for content principle) 
กล่าวคือ หลงัจากท ากิจกรรมทุกคร้ัง จะตอ้งมีการตรวจสอบวา่ผูเ้รียนสามารถส่ือสารแลกเปล่ียนขอ้มูล
ไดค้รบถว้นหรือไม่ ซ่ึงสามารถตรวจสอบไดโ้ดยตวัของผูเ้รียนเองหรือจากผูส้อน 
 Marrow (1981: 59-66) ได้เสนอหลักการสอนเพื่อการส่ือสาร เพื่อให้ผูส้อนน าไปปรับใช ้
ดงัต่อไปน้ี 
  1. ผูเ้รียนจะตอ้งทราบว่าท าไมตอ้งเรียนส่ิงนั้นๆ เช่น การฟังข่าว การพยากรณ์อากาศ 
จากวิทยุหรือการอ่านค าแนะน า การถามทาง ตลอดจนการเขียนจดหมาย เป็นตน้ จะท าให้ผูเ้รียนตั้งใจ
ท ากิจกรรเพื่อใหบ้รรลุจุดมุ่งหมาย 
  2. ผูเ้รียนตอ้งมีความเขา้ใจในการใช้ภาษาทั้งหมด ไม่ใช่เขา้ใจแต่ละส่วนท่ีจะน ามา
ส่ือสาร เพื่อท่ีจะน าภาษาไปใชใ้นสถานการต่างๆ ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
  3. กระบวนการส่ือสารมีความส าคญัเท่ากบัรูปแบบของภาษา ดงันั้น การพฒันาการ
ส่ือสารควรจดัใหใ้กลเ้คียงกบัสถานการณ์จริงมากท่ีสุด 
  4.  ผูส้อนควรจดักิจกรรมท่ีเหมาะสมเพื่อใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรู้โดยผา่นการปฏิบติั 
  5.  ผูส้อนควรให้ก าลงัใจแก่ผูเ้รียน เม่ือเกิดความผิดพลาดทางไวยากรณ์และการออก
เสียง ควรเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดป้รับปรุงขอ้ผดิพลาดเหล่านั้น เพื่อช่วยใหผู้เ้รียนเกิดความมัน่ใจในการ
ใชภ้าษา 
 สรุปได้ว่าในการจดักิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสาร เพื่อพฒันาทักษะการพูด เป็นการเปิด
โอกาสตลอดจนให้ก าลงัใจผูเ้รียนในการฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาจากงานต่างๆท่ีก าหนดให้ โดยการ
เรียนรู้แบบลงมือปฏิบติั ดังนั้ น บทบาทของผูส้อนไม่ใช่เป็นผูอ้อกแบบค าสั่งหรือบอกทุกอย่างกับ
ผูเ้รียน แต่เป็นผูดู้แลใหค้  าปรึกษาและก าหนดงานให้ผูเ้รียนปฏิบติัอยา่งมีเป้าหมายและตอ้งอธิบายค าสั่ง
ในการท ากิจกรรมอยา่งชดัเจน เพื่อใหเ้กิดการส่ือสารแลกเปล่ียนขอ้มูลในการท ากิจกรรมเป็นไปอยา่งดี
ตามล าดบัขั้นตอนไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
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 2.2.2 หลกัการจัดกจิกรรมการพูดเพือ่การส่ือสาร 
 หลักการและวิธีการในการด าเนินการสอนทักษะการพูดเพื่อการส่ือสารมีหลายแนวทาง 
ดงัน้ีคือ 
 Littlewood (1998: 85-89) มีแนวคิดเก่ียวกับการจดัการเรียนการสอนทักษะการพูดเพื่อการ
ส่ือสาร โดยเน้นกิจกรรมการพูดเพื่ อการส่ือสาร คือ เร่ิมจากกิจกรรมก่อนการส่ือสาร (Pre-
Communicative) ซ่ึงประกอบด้วย กิจกรรมฝึกโครงสร้างไวยากรณ์ (Structural Activities) ผูเ้รียนจะ
ไดรั้บการฝึกฝนใหเ้กิดความรู้ความช านาญในทกัษะนั้นๆ โดยผูส้อนใชห้ลกัภาษาและทกัษะท่ีจ าเป็นใน
การใช้ในการพูดเพื่อการส่ือสาร และกิจกรรมก่ึงการส่ือสาร (Quasi Communicative Activities) ผูส้อน
ใช้กิจกรรท่ีจดัให้ผูเ้รียนไดส่ื้อสาร โดยใช้โครงสร้างภาษาตามท่ีไดเ้รียนมา โดยเน้นวตัถุประสงค์เพื่อ
ส่ือความหมายโดยใชโ้ครงสร้างทางไวยากรณ์ ผูส้อนอาจใชว้ธีิใหผู้เ้รียนฝึกการออกเสียงตาม ฝึกพดูบท
สนทนาในสถานการณ์ ต่างๆ หลังจากนั้ นให้ผู ้เรียนได้ฝึกพูดโดยใช้กิจกรรมเพื่อการส่ือสาร 
(Communicative Activities) เพื่อให้ผูเ้รียนสามารถน าความรู้ท่ีได้จากการฝึกกิจกรรมต่างๆ เพื่อส่ือ
ความหมายไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและสามารถโตต้อบในสถานการณ์ต่างๆ ท่ีเกิดข้ึนเฉพาะหนา้ไดเ้ป็น
อยา่งดี 
 Scott (1981: 70-71) ไดก้ล่าวว่า การสอนทกัษะการพูดเพื่อการส่ือสารเป็นกิจกรรมเพื่อฝึกการ
พูด การส่ือสารจะบรรลุวตัถุประสงค์ท่ีวางไวน้ั้น ผูเ้รียนจะตอ้งสามารถใช้ภาษาตามหลักภาษาและ
โครงสร้างไวยากรณ์ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง จึงจะท าใหก้ารส่ือสารบรรลุตามวตัถุประสงค ์
  

 สรุปไดว้่า กิจกรรมท่ีผูส้อนเลือกใช ้จะตอ้งเป็นกิจกรรมท่ีท าให้เกิดการปฏิสัมพนัธ์กนัเพื่อให้
ผูเ้รียนไดมี้โอกาสใชภ้าษาในการส่ือสาร ก าหนดวตัถุประสงคใ์นการพดู เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถใชภ้าษา
เพื่อส่ือความหมายไดอ้ยา่งมีเป้าหมาย ดงันั้นกิจกรรมการฝึกทกัษะการพูดเพื่อการส่ือสาร มีประโยชน์
ต่อผูเ้รียนเป็นอยา่งยิ่ง ผูเ้รียนสามารถน าเอากิจกรรมจากการฝึกพูด ทกัษะการพูดเพื่อการส่ือสาร น าไป
ปรับใชก้บัเหตุการณ์จริงได ้

 
2.3 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัการใช้กจิกรรมในการสอนทกัษะการพูดเพือ่การส่ือสาร 

 
2.3.1 งานวจัิยในประเทศ 
งานวิจยัท่ีแสดงให้เห็นถึงความสามารถในการเรียนภาษาองักฤษของผูเ้รียนโดยการใชกิ้จกรรม

ทางภาษาเพื่อการส่ือสาร ดงัต่อไปน้ี 
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ศศิลกัษ ์เกตุจรุง (2543: บทคดัยอ่) ไดศึ้กษาการใชกิ้จกรรมเพื่อการส่ือสารในการพฒันาทกัษะ
ทางดา้นการพูดภาษาองักฤษของนกัเรียนในระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 2 ในโรงเรียนบ่อทองวงษ์จนัทร์
วิทยา จงัหวดัชลบุรี จากผลการทดลองพบวา่กิจกรรมเพื่อการส่ือสารช่วยพฒันาความสามารถดา้นการ
พูดภาษาองักฤษของนกัเรียนสูงข้ึนอย่างมีนยัทางสถิติระดบั .01 ช้ีให้เห็นวา่การจดักิจกรรมทางภาษา
เพื่อการส่ือสารท าใหท้กัษะการพดูของนกัเรียนดีข้ึน 

 
ธนมนญ์ บุรุษภกัดี (2547: บทคดัย่อ) ได้ท าการศึกษาวิจยัการพฒันาความสามารถทางการ

ส่ือสารด้านการพูดแก่นักศึกษาปีท่ี 1 โปรแกรมวิชานิเทศศาสตร์ ปีการศึกษา 2/2545 สถาบนัราชภฏั
อุดรธานี จ านวน 40 คน ซ่ึงไดม้าจากการสุ่มแบบเจาะจง พบวา่นกัศึกษาท่ีไดเ้รียนพูดภาษาองักฤษโดย
ใช้บทบาทสมมติพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารได้ดีข้ึน นักศึกษามีคะแนนสูงกว่าก่อนเรียนและมี
ทศันคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาองักฤษโดยใช้บทบาทสมมุติ ดงันั้น การใช้กิจกรรมใดก็ตามมาฝึกการ
ส่ือสารด้านการพูดสามารถพฒันาความสามารถทางการส่ือสารและช่วยให้มีความมัน่ใจในการพูด
ภาษาองักฤษยิง่ข้ึน 

 
2.3.2 งานวจัิยในต่างประเทศ 
งานวิจยัในต่างประเทศท่ีเก่ียวกับการจดักิจกรรมตามแนวการสอบภาษาเพื่อการส่ือสารมี

ปรากฏดงัน้ี 
 
หวาง เซง จุน (Wang Cheng-Jun, 2006 :56-80) ได้ศึกษาผลการออกแบบกิจกรรมเพื่อการ

ส่ือสารในวชิาภาษาองักฤษ โดยท าการศึกษาปัญหา พบวา่มี 2 สาเหตุหลกัคือ การใชภ้าษาของนกัศึกษา
อยู่ในระดบัต ่ากว่าเกณฑ์และเกิดความลม้เหลวในการส่ือสารขั้นพื้นฐานโดยเปรียบเทียบผลการเรียน
ภาษาองักฤษของนกัศึกษาชาวจีน ระดบัชั้นปีท่ี 1 ของมหาวิทยาลยัชองกิง นอร์มอล จ านวน 2 กลุ่มๆ ละ 
38 และ 36 คน โดยกลุ่มทดลองไดรั้บการสอนกิจกรรมเพื่อการส่ือสาร และกลุ่มควบคุมสอนแบบเดิม 
ผลการทดสอบพบวา่นกัศึกษาทั้งสองกลุ่มมีพฒันาการแตกต่างกนั กลุ่มท่ีสอนโดยใช้กิจกรรมเพื่อการ
ส่ือสารท าใหน้กัศึกษามีพฒันาการดา้นการส่ือสารสูงข้ึนอยา่งมีนยัทางสถิติ 

โรบินสัน (Robinson, 1997: 199-197) ไดศึ้กษาความแตกต่างระหวา่งครูท่ีสอนโดยใชก้ารสอน
แบบ  Communicative Approach และการสอนแบบ  Non Communicative Approach ในโรงเรียน
มธัยมศึกษาตอนตน้ท่ีเรียนโปรแกรมภาษาต่างประเทศ โดยท าการส ารวจจากการสอบถามจากทาง
โทรศพัท์ จากครูผูส้อนจ านวน 300 คนท่ีสอนในระดบัมธัยม ผลการสอบถามครูท่ีใช้การสอนแบบ 
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Communicative Approach สนใจเร่ืองการส่ือสารการเรียนรู้, กิจกรรมและการจดักลุ่มนกัเรียน มากกวา่
ท่ีครูท่ีสอนแบบ Non Communicative Approach 
  

สรุปไดว้า่ทั้งงานวิจยัในประเทศและต่างประเทศช้ีให้เห็นว่า การสอนโดยการใช้กิจกรรมทาง
ภาษาเพื่อการส่ือสาร เพื่อพฒันาความสามารถทางการพูดภาษาต่างประเทศ ท าให้ผลสัมฤทธ์ิทางการ
เรียนของผูเ้รียนสูงกวา่การสอนโดยไม่ใชกิ้จกรรมการส่ือสาร 
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บทที ่3 
วธิีด าเนินการวจิัย 

 
การวิจัยคร้ังน้ี เป็นการศึกษาเร่ืองการพัฒนาความสามารถด้านการพูดของนักศึกษา

มหาวิทยาลัยศรีปทุม ท่ีลงทะเบียนเรียนวิชาENG111: Everyday English โดยใช้แบบฝึกบทสนทนา
ภาษาองักฤษ ผูว้จิยัไดด้ าเนินการวจิยัตามขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

1. รูปแบบการวจิยั 
2. ก าหนดกลุ่มประชากรและเลือกกลุ่มตวัอยา่ง 
3. ระยะเวลาในการทดสอบ 
4. เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 
5. เกณฑก์ารประเมินความสามารถดา้นการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
6. การวเิคราะห์ขอ้มูล 

 
3.1 รูปแบบการวจัิย 
 

การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงก่ึงทดลอง (Quasi-experimental Research) โดยมีรูปแบบการ
วิจยัเป็นแบบกลุ่มเดียวทดสอบก่อนสอนและหลงัสอน (One Group Pretest-Post-test Design) ผูว้ิจยัได้
ด าเนินการตามขั้นตอน ดงัต่อไปน้ี 

1. ศึกษาหลกัสูตรและขอบข่ายเน้ือหาการเรียนภาษาองักฤษพื้นฐาน 
2. ศึกษาแนวทางการจดักิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสาร และเลือกแบบฝึกบทสนทนาเพื่อ

การส่ือสารท่ีเหมาะสมและสามารถน ามาดดัแปลงใชใ้นชีวติจริงได ้
3. สร้างเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั ไดแ้ก่แบบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษ 
4. ตรวจสอบคุณภาพของเคร่ืองมือ โดยให้ผูเ้ช่ียวชาญตรวจสอบคุณภาพดา้นความถูกตอ้ง

และแกต้ามค าแนะน าก่อนน าไปปรับใชจ้ริง 
5. ก่อนการทดลอง ผูว้ิจยัทดสอบความสามรถในการพูดภาษาองักฤษของนักศึกษากลุ่ม

ตวัอยา่ง 
6. ให้ฝึกการพดูโดยใหน้กัศึกษาฝึกจากแบบฝึกการสนทนา เพื่อพฒันาความสามารถในดา้น

การใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
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 7. ท าการทดสอบความสามารถดา้นการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาหลงัการ
ฝึกจากแบบฝึกการสนทนาภาษาองักฤษโดยใช้เกณฑ์ประเมินความสามารถดา้นการพูดภาษาองักฤษ
ตามหลกัของ Lickert ดงัน้ีดือ       

 4.01 – 5.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถ 
มากท่ีสุด 
  3.01 – 4.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถมาก 
  2.01 – 3.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถปานกลาง 
  1.00 – 2.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถนอ้ย 

 
8. วิเคราะห์ขอ้มูลเพื่อเปรียบเทียบคะแนนความสามรถในการพูดสนทนาของนกัศึกษาก่อน

และหลงัการทดลอง 
 
3.2  การก าหนดกลุ่มประชากร และเลอืกกลุ่มตัวอย่าง 
 

ประชากรเป็นนักศึกษามหาวิทยาลัยศรีปทุมท่ีลงทะเบียนเรียนวิชา  ENG111: Everyday 
English ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555  

กลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัศึกษามหาวิทยาลยัศรีปทุมท่ีลงทะเบียนเรียนวชิาภาษาองักฤษENG111: 
Everyday English จ านวน 30 คน โดยการสุ่มตวัอยา่งแบบกลุ่ม (Cluster Sampling) 
 
 ระยะเวลาในการทดลอง 

ท าการทดลองในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555 โดยใชร้ะยะเวลาในการทดลองรวมทั้งการ
ทดสอบก่อนและหลงัตลอดเทอมการศึกษา 
 
3.3 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย 
 

1. แบบฝึกบทสนทนาความสามารถในดา้นการพูดภาษาองักฤษส่ือสาร มีทั้งหมด 6 บท ไดแ้ก่ 
Greeting-Basic, Feeling and Emotion, Weather, Health, University life, แ ล ะ  Asking and Giving 
Directions โดยแต่ละบทใชเ้วลาฝึก 40 นาที (ดงัแสดงในภาคผนวก) 
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2. แบบสังเกตพฤติกรรมการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ซ่ึงมีลกัษณะเป็นแบบประเมินการ
พดูจากการสังเกต โดยประเมิน การออกเสียง ความคล่องแคล่วในการพดู และ ความถูกตอ้งของการพูด 
โดยมีหลกัเกณฑใ์หค้ะแนนแบ่งออกเป็น 4  ระดบั คือ ดีมาก ดี พอใช ้นอ้ย (ดงัแสดงในตาราง) 
 
3.4 การสร้างเคร่ืองมือการวจัิย 
 

1. การสร้างแบบฝึกบทสนทนาความสามารถดา้นการพดูภาษาองักฤษ 
1.1 ศึกษาเอกสารเก่ียวกับกิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสาร จาก “A study of out-of class 

English Language Learning Activities of Secondary School Students in English Program” (Atitaya 
Wiengnil) และจากหนงัสือ Daily English Conversation. 

1.2 สร้างแบบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารรวมทั้งหมด 6 บท ฝึกการสนทนา
ภาษาอังกฤษ  ได้แ ก่  Greetings-Basic, Felling and Emotion, Weather, Health, University Life และ 
Asking and Giving Directions. 

1.3 น าบทสนทนาท่ีสร้างข้ึนให้ผูเ้ช่ียวชาญภาษาองักฤษตรวจความถูกตอ้ง และดูความ
เหมาะสมเพื่อน ามาแกไ้ขขอ้บกพร่องและปรับปรุง 

2. การสร้างแบบสังเกตพฤติกรรมพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
2.1 ศึกษาเอกสารเก่ียวกบัแบบสังเกตพฤติกรรมเพื่อการส่ือสาร 
2.2 สร้างแบบสังเกตพฤติกรรมการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ซ่ึงมีลกัษณะเป็นแบบ

ประเมินการพูดจากการสังเกต โดยประเมิน การออกเสียง ความคล่องแคล่วในการพูด และ ความ
ถูกตอ้งของการพดู โดยมีหลกัเกณฑใ์หค้ะแนนแบ่งออกเป็น 4 ระดบั คือ 

4   หมายถึง  ดีมาก 
3   หมายถึง  ดี 
2   หมายถึง  ปานกลาง 
1   หมายถึง  นอ้ย 
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3.5 การวเิคราะห์ข้อมูล 
 

1. ค านวณหาค่าเฉล่ียจากแบบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษของนกัศึกษาในกลุ่มตวัอยา่ง ทั้งก่อน
และหลงัการทดลองเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพฒันาการพดูภาษาองักฤษเพื่อส่ือสารของ
นกัศึกษาก่อนและหลงัการทดลองจากแบบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษโดยใช้การทดสอบค่าที (t-test) 
แบบ Paired- Simples t-test  

2. หาค่าเฉล่ียคะแนนของนกัศึกษาจากแบบสังเกตพฤติกรรมดา้นการพดู แลว้น ามาเปรียบเทียบ
กบัเกณฑ์มาตราส่วนประเมินค่า 4 ระดบั (Rating Scale) ของ Lickert โดยมีเกณฑ์การพิจารณาการแปล
ความหมายของค่าเฉล่ียดงัน้ี 

 
 ระดบัค่าเฉล่ีย 
  4.01 – 5.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถมากท่ีสุด 
  3.01 – 4.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถมาก 
  2.01 – 3.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถปานกลาง 
  1.00 – 2.00 หมายถึง  มีความพฒันาความสามารถนอ้ย 
 
 3. น าขอ้มูลท่ีไดจ้ากการประเมินการพฒันาการพูดภาษาองักฤษของนกัศึกษามาวิเคราะห์โดย
สรุปเป็นความเรียง 
 
3.6 สถิติทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมูล 
 
 สถิตท่ีใช้ในการทดสอบสมมุติฐานโดยการหาค่า t-test แบบ Paired- Simples t-test (ลว้น สาย
ยศและองัคณา สายยศ. 2540: 248) โดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ประมวลผลส าเร็จรูป SPSS ในการ
เปรียบเทียบผลการพฒันาความสามารถดา้นการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทั้งก่อนและหลงัการทด
สอง โดยใชกิ้จกรรมแบบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษ 
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บทที ่4 
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
 การน าเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูลของงานวิจยัในคร้ังน้ี เป็นการน าเสนอผลการใช้กิจกรรม
การพูด เพื่อส่ือสารโดยใช้บทฝึกการสนทนาในการพฒันาความสามารถดา้นการพูดภาษาองักฤษของ
นกัศึกษา มหาวทิยาลยัศรีปทุม ท่ีลงทะเบียนเรียนวชิา ENG 111:Everyday English โดยทดลองจากกลุ่ม
ตวัอยา่งจ านวน 30 คน  
 สัญลกัษณ์ท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ 
    𝑥̅ หมายถึง ค่าเฉล่ีย 

   N       หมายถึง จ านวนนกัศึกษาทั้งหมดในกลุ่มตวัอยา่ง 
S.D.  หมายถึง ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
   t  หมายถึง ค่าสถิติในการแจกแจง 

  𝐷̅ หมายถึง ผลต่างระหวา่งคะแนนหลงัการทดลองกบัก่อนการทดลอง 
∗ หมายถึง นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

4.1 ผลการวเิคราะห์ ข้อมูลคะแนนของนักศึกษาก่อนและหลงัการทดลอง  
 ข้อมูลคะแนนนักศึกษาแต่ละคนก่อนและหลงัการทดลองได้น าเสนอในตารางที ่4.1 ดังนี้ 
 
ตารางที ่4.1 แสดงค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานของผลการทดสอบการพดูภาษาองักฤษ 

ของนกัศึกษาก่อนและหลงัการทดลองรายบุคคล 

นกัศึกษา 

ระดบัคะแนน 

หลงัการทดลอง ก่อนการทดลอง 

ค่าเฉลีย่ SD แปลผล ค่าเฉลีย่ SD แปลผล 

นกัศึกษาคนท่ี 1 5.00 .00 ดีมาก 3.67 .82 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 2 5.00 .00 ดีมาก 3.50 .84 พอใช ้

นกัศึกษาคนท่ี 3 5.00 .00 ดีมาก 1.67 .52 นอ้ย 

นกัศึกษาคนท่ี 4 5.00 .00 ดีมาก 3.50 .55 พอใช ้

นกัศึกษาคนท่ี 5 5.00 .00 ดีมาก 2.33 1.51 นอ้ย 

นกัศึกษาคนท่ี 6 5.00 .00 ดีมาก 3.33 1.86 พอใช ้
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ตารางท่ี 4.1 (ต่อ) 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นกัเรียน 

 ระดบัคะแนน 

หลงัการทดลอง ก่อนการทดลอง 

ค่าเฉลีย่ SD แปลผล ค่าเฉลีย่ SD แปลผล 

นกัศึกษาคนท่ี 7 5.00 .00 ดีมาก 2.50 1.05 นอ้ย 

นกัศึกษาคนท่ี 8 5.00 .00 ดีมาก 4.67 .52 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 9 5.00 .00 ดีมาก 4.00 1.10 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 10 5.00 .00 ดีมาก 5.00 .00 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 11 5.00 .00 ดีมาก 4.83 .41 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 12 5.00 .00 ดีมาก 4.00 1.10 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 13 5.00 .00 ดีมาก 4.00 1.10 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 14 5.00 .00 ดีมาก 4.83 .41 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 15 5.00 .00 ดีมาก 4.33 .82 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 16 4.83 .41 ดีมาก 3.67 .82 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 17 5.00 .00 ดีมาก 2.00 1.10 นอ้ย 

นกัศึกษาคนท่ี 18 5.00 .00 ดีมาก 4.17 .98 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 19 5.00 .00 ดีมาก 4.83 .41 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 20 5.00 .00 ดีมาก 5.00 .00 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 21 4.67 .52 ดีมาก 4.00 1.26 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 22 5.00 .00 ดีมาก 2.33 1.21 นอ้ย 

นกัศึกษาคนท่ี 23 5.00 .00 ดีมาก 4.67 .82 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 24 5.00 .00 ดีมาก 3.50 .55 พอใช ้

นกัศึกษาคนท่ี 25 5.00 .00 ดีมาก 2.33 1.21 นอ้ย 

นกัศึกษาคนท่ี 26 5.00 .00 ดีมาก 4.50 .84 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 27 5.00 .00 ดีมาก 4.83 .41 ดีมาก 

นกัศึกษาคนท่ี 28 5.00 .00 ดีมาก 4.33 .82 ดี 

นกัศึกษาคนท่ี 29 5.00 .00 ดีมาก 4.50 .84 ดี 
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ตารางท่ี 4.1 (ต่อ) 
 

 
 
 
 
 

 
ตารางท่ี 4.1  พบว่า นักศึกษาส่วนใหญ่ โดยภาพรวมมีผลการการพูดภาษาองักฤษเพื่อการ

ส่ือสารก่อนการทดลองอยู่ในเกณฑ์ดี ท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 3.86 และหลงัการทดลองปรากฏวา่มีผลการพูด
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารเพิ่มสูงข้ึนถึงขั้นดีมากท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 4.98  

เม่ือน าคะแนนก่อนการทดลองของนกัศึกษามาเปรียบเทียบกบัเกณฑต์ามระดบัค่าเฉล่ีย 
ปรากฏดงัแสดงในตารางท่ี 4.2 ดงัน้ี 
 
ตารางที ่4.2  แสดงค่าความถ่ีและค่าร้อยละของจ านวนนักศึกษาท่ีมีความสามารถในการส่ือสาร

ภาษาองักฤษก่อนการทดลอง โดยวเิคราะห์เก่ียวกบัเกณฑต์ามระดบัค่าเฉล่ีย 

 
จากตารางท่ี 4.2 พบว่านักศึกษาไม่ถึงคร่ึง(ร้อยละ 46.67)มีระดับความสามารถในการพูด

ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารก่อนการทดลองอยูใ่นระดบัดีมาก ท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 4.00-5.00 ส่วนนกัศึกษา
ท่ีมีคะแนนรองลงมาระดบัดีท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 3.01-4.00 มีจ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 33.33 นกัศึกษาท่ี
มีคะแนนรองลงมาระดบัปานกลางท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 2.01-3.00 มีจ านวนละ 4 คนคิดเป็นร้อยละ 13.33 
และ นกัศึกษาท่ีมีคะแนนรองลงมาระดบันอ้ยท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 1.00-2.00 มีจ านวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 
6.67 ตามล าดบั  

นกัเรียน 

 ระดบัคะแนน 

หลงัการทดลอง ก่อนการทดลอง 

ค่าเฉลีย่ SD แปลผล ค่าเฉลีย่ SD แปลผล 

นกัศึกษาคนท่ี 30 5.00 .00 ดีมาก 5.00 .00 ดี 

ภาพรวม 4.98 .06 ดีมาก 3.86 .98 ดี 

ระดับค่าเฉลีย่ ความหมาย จ านวน ร้อยละ 
1.00-2.00 ความสามารถนอ้ย 2 6.67 
2.01-3.00 ความสามารถปานกลาง 4 13.33 
3.01-4.00 ความสามารถดี 10 33.33 
4.00-5.00 ความสามารถดีมาก 14 46.67 

รวม  30 100.0 
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ตารางที ่4.3  แสดงค่าความถ่ีและค่าร้อยละของจ านวนนักศึกษาท่ีมีความสามารถในการส่ือสาร
ภาษาองักฤษหลงัการทดลอง 

 
จากตารางท่ี 4.3 พบว่านักศึกษาทุกคนมีระดบัการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารหลังการ

ทดลองอยูใ่นเกณฑดี์มาก คิดเป็นร้อยละ 100.0 
 
4.2 ผลการทดสอบสมมติฐาน 
 สมมติฐานท่ี 1 คะแนนความสามารถการพดูภาษาองักฤษของนกัศึกษาหลงัการทดลองกบัก่อน
การทดลองแตกต่างกนั สามารถเขียนสมมติฐานไดด้งัน้ี 
 Ho คะแนนความสามารถพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาหลงัการทดสอบกบัก่อน
การทดสอบไม่แตกต่างกนั 
 H1 คะแนนความสามารถพูดภาษาองักฤษผลการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษา
หลงัการทดสอบกบัก่อนการทดสอบแตกต่างกนั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ระดับค่าเฉลีย่ ความหมาย จ านวน ร้อยละ 
1.00-2.00 ความสามารถนอ้ย - - 
2.01-3.00 ความสามารถปานกลาง - - 
3.01-4.00 ความสามารถดี - - 
4.00-5.00 ความสามารถดีมาก 30 100.0 
รวม  30 100.0 
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ตารางที ่4.4 ผลการทดสอบความแตกต่างระหวา่งคะแนนการพดูภาษาองักฤษของนกัศึกษา 
ก่อนและหลงัการทดลอง 

 

บทเรียน n 
Post Pre 

𝑫̅ 𝑺𝑫 t 
P- 

Value 𝒙̅ SD 𝒙̅ SD 
แบบฝึกท่ี 1 30 5.00 .00 4.36 .88 -0.64 .64 -3.89 .00 
แบบฝึกท่ี 2 30 4.96 .18 4.40 .89 -0.56 .56 -3.40 .00 
แบบฝึกท่ี 3 30 4.96 .18 4.13 1.07 -0.83 .83 -4.18 .00 
แบบฝึกท่ี 4 30 4.96 .18 3.30 1.26 -1.39 1.39 -7.15 .00 
แบบฝึกท่ี 5 30 5.00 .00 3.50 1.45 -1.50 1.50 -5.64 .00 
แบบฝึกท่ี 6 30 5.00 .00 3.46 1.52 -1.54 1.54 -5.50 .00 
ผลรวม 30 4.98 .06 3.86 .98 -1.12 1.12 -6.21 .00 

 
จากตารางท่ี 4.4 ปรากฏวา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาก่อน

การทดลอง มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 3.86  และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ .98  และผลหลงัการทดลอง มี
ค่าเฉล่ีย เท่ากบั 4.98  และคะแนนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .06 ซ่ึงพบวา่มีค่าเฉล่ียสูงข้ึน 1.12  และค่า
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.12 จึงหมายความวา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ
นกัศึกษาหลงัการทดลองสูงข้ึนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซ่ึงเม่ือทดลองนยัส าคญัแลว้พบวา่ 
P เท่ากบั 0.00 ซ่ึงน้อยกวา่ 0.05 จึงปฏิเสธสมมติฐานหลกั (H0) ยอมรับสมมติฐานรอง (H1) หมายความ
วา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาหลงัการทดสอบกบัก่อนการทดลอง
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญั โดยสรุปไดด้งัน้ีคือ 

แบบฝึกบทสนทนาท่ี 1 Greetings-Basic ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ
นกัศึกษาก่อนการทดลอง มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.36  และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .98 และความสามารถ
หลงัการทดลอง มีค่าเฉล่ีย เท่ากบั 4.98  และคะแนนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .06 ซ่ึงพบว่ามีค่าเฉล่ีย
สูงข้ึน .64 และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .64 จึงหมายความวา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อ
การส่ือสารของนักศึกษาหลงัการทดลองสูงข้ึนอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซ่ึงเม่ือทดลอง
นัยส าคญัแล้วพบว่า P เท่ากับ 0.00 ซ่ึงน้อยกว่า 0.05 จึงปฏิเสธสมมติฐานหลัก (H0) ยอมรับสมมติ
ฐานรอง (H1) หมายความว่าความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนักศึกษาหลงัการ
ทดลองกบัก่อนการทดลองแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
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แบบฝึกบทสนทนาท่ี 2  Feeling and Emotion ความสามารถการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสารของนกัศึกษาก่อนการทดลองมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.40  และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .89 และผล
หลงัการทดลอง มีค่าเฉล่ีย เท่ากบั 4.96  และคะแนนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .18 ซ่ึงพบว่ามีค่าเฉล่ีย
สูงข้ึน .56 และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .56 จึงหมายความวา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อ
การส่ือสารของนักศึกษาหลงัการทดลองสูงข้ึนอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซ่ึงเม่ือทดลอง
นัยส าคญัแล้วพบว่า P เท่ากับ 0.00 ซ่ึงน้อยกว่า 0.05 จึงปฏิเสธสมมติฐานหลัก (H0) ยอมรับสมมติ
ฐานรอง (H1) หมายความว่าความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนักศึกษาหลงัการ
ทดลองกบัก่อนการการทดลองแตก ต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 

แบบฝึกบทสนทนาท่ี 3 Weather ความสามารถการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารของ
นกัศึกษาก่อนการทดลองมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.13  และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.07 และผลหลงัการ
ทดลอง มีค่าเฉล่ีย เท่ากบั 4.96  และคะแนนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .18 ซ่ึงพบวา่มีค่าเฉล่ียสูงข้ึน .83 
และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .83 จึงหมายความวา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ของนกัศึกษาหลงัการทดลองสูงข้ึนอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซ่ึงเม่ือทดลองนยัส าคญัแลว้
พบว่า P เท่ากับ 0.00 ซ่ึงน้อยกว่า 0.05 จึงปฏิเสธสมมติฐานหลัก (H0) ยอมรับสมมติฐานรอง (H1) 
หมายความว่าความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาหลงัการทดลองกบัก่อน
การทดลองแตก ต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 

แบบฝึกบทสนทนาท่ี 4  Health ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษา
ก่อนการทดลอง มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.30  และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.26 และผลหลงัการทดลอง มี
ค่าเฉล่ีย เท่ากบั 4.96  และคะแนนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .18 ซ่ึงพบวา่มีค่าเฉล่ียสูงข้ึน 1.39 และค่า
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.39  จึงหมายความวา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ
นกัศึกษาหลงัการทดลองสูงข้ึนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซ่ึงเม่ือทดลองนยัส าคญัแลว้พบวา่ 
P เท่ากบั 0.00 ซ่ึงน้อยกวา่ 0.05 จึงปฏิเสธสมมติฐานหลกั (H0) ยอมรับสมมติฐานรอง (H1) หมายความ
วา่ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาหลงัการทดลองกบัก่อนการทดลอง
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 

แบบฝึกบทสนทนาท่ี 5 University Life ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ
นักศึกษาก่อนการทดลองมีค่าเฉ ล่ียเท่ ากับ 3.50  และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน เท่ ากับ 1.45 และ
ความสามารถหลงัการทดลอง มีค่าเฉล่ีย เท่ากบั 5.00  และคะแนนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .00 ซ่ึง
พบวา่มีค่าเฉล่ียสูงข้ึน 1.50 และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.50  จึงหมายความว่าความสามารถการ
พดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาหลงัการทดลองสูงข้ึนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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ซ่ึงเม่ือทดลองนัยส าคญัแล้วพบว่า P เท่ากับ 0.00 ซ่ึงน้อยกว่า 0.05 จึงปฏิเสธสมมติฐานหลัก (H0) 
ยอมรับสมมติฐานรอง (H1) หมายความว่าความสามารถการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารของ
นกัศึกษาหลงัการทดลองกบัก่อนการทดลองแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 

แบบฝึกบทสนทนาท่ี 6  Asking and Giving Directions ความสามารถการพูดภาษาองักฤษเพื่อ
การส่ือสารของนกัศึกษาก่อนการทดลอง มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 3.46  และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.52 
และความสามารถหลงัการทดลอง มีค่าเฉล่ีย เท่ากบั 5.00  และคะแนนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั .00 ซ่ึง
พบวา่มีค่าเฉล่ียสูงข้ึน 1.54 และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.54  จึงหมายความว่าความสามารถการ
พดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาหลงัการทดลองสูงข้ึนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
ซ่ึงเม่ือทดลองนัยส าคญัแล้วพบว่า P เท่ากับ 0.00 ซ่ึงน้อยกว่า 0.05 จึงปฏิเสธสมมติฐานหลัก (H0) 
ยอมรับสมมติฐานรอง (H1) หมายความว่าความสามารถการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารของ
นกัศึกษาหลงัการทดลองกบัก่อนการทดลองแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
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บทที ่5 
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการศึกษาเร่ืองการพฒันาความสามารถดา้นการพูดของนกัศึกษามหาวทิยาลยั

ศรีปทุม ท่ีลงทะเบียนเรียนวชิาENG111: Everyday English 
 
จุดมุ่งหมาย 
 
 เพื่อศึกษาผลการใชบ้ทฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในการพฒันาความสามารถ
ในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาท่ีลงทะเบียนวิชาENG111: Everyday Englishภาคเรียนท่ี 2 ปี
การศึกษา 2555 มหาวทิยาลยัศรีปทุม 
 
วธีิด าเนินการวจัิย  
 
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างทีใ่ช้ในการวจัิย 

ประชากรเป็นนกัศึกษามหาวิทยาลยัศรีปทุมท่ีลงทะเบียนเรียนวิชาENG111: Everyday English 
ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555  

กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษามหาวิทยาลัยศรีปทุมท่ีลงทะเบียนเรียนวิชาENG111: Everyday 
English จ านวน 30 คน ไดม้าโดยการสุ่มแบบกลุ่ม 
  

ระยะเวลาทดลอง 
 ใชเ้วลาด าเนินการทดลองในภาคเรียนท่ี2ปีการศึกษา 2555 เป็นระยะเวลา14สัปดาห์  
 

เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย 
1. แบบฝึกบทสนทนาความสามารถในด้านการพูดภาษาองักฤษ รวมทั้งหมด 6 บทฝึกการ

สนทนาภาษาองักฤษ แต่ละแบบฝึกใชเ้วลา 20 นาที 
2. แบบสังเกตพฤติกรรมการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
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ลกัษณะเป็นแบบประเมินการพูดจากการสังเกต โดยประเมิน การออกเสียง ความคล่องแคล่ว
ในการพดู และ ความถูกตอ้งของการพดู โดยมีหลกัเกณฑใ์หค้ะแนนแบ่งออกเป็น 4 ระดบั คือ 

4  หมายถึง  ดีมาก 
3  หมายถึง  ดี 
2  หมายถึง  ปานกลาง 
1  หมายถึง  นอ้ย 
 
การเกบ็รวบรวมข้อมูล 
1.ทดสอบก่อนการทดลอง 
2.ท าการทดลองโดยใชแ้บบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษ ใชเ้วลา 8 สัปดาห์ๆละ 2 ชัว่โมง 
3.ทดสอบหลงัการทดลอง 

 
การจัดท าข้อมูล และการวเิคราะห์ข้อมูล 
การจดัท าและวเิคราะห์ขอ้มูลมีวธีิการด าเนินการ ดงัน้ี 
1. น าผลคะแนนท่ีได้จากแบบทดสอบก่อนและหลงัการทดลอง ผูว้ิจยัได้ท าการประเมินหา

ค่าเฉล่ีย และน าค่าเฉล่ียท่ีไดม้าวิเคราะห์หาความแตกต่างของคะแนนก่อนและหลงัการทดลอง ด้วย
ค่าสถิติ t-test แบบ paired- samples t-test 

2. น าผลการประเมินจากแบบสังเกตพฤติกรรมดา้นการพดู มาค านวณหาค่าเฉล่ียในแต่ละคร้ังท่ี
ปฏิบติักิจกรรม แบบสังเกตพฤติกรรมด้านการพูดน้ีเป็นแบบมาตราส่วนประเมินค่า 4 ระดบั (Rating 
Scale) ของ Likert โดยมีเกณฑก์ารแปลความหมายของค่าเฉล่ีย ดงัน้ี 

ระดบัค่าเฉล่ีย 
4.01-5.00  หมายถึง  มีพฤติกรรมในการปฏิบติักิจกรรมมากท่ีสุด 
3.01-4.00  หมายถึง  มีพฤติกรรมในการปฏิบติักิจกรรมมาก 
2.01-3.00 หมายถึง  มีพฤติกรรมในการปฏิบติักิจกรรมปานกลาง 
1.00-2.00 หมายถึง  มีพฤติกรรมในการปฏิบติักิจกรรมนอ้ย 
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5.1 สรุปผลการวจัิย 
 

1.นักศึกษาท่ีเข้าร่วมในกิจกรรมการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร จ านวนทั้งส้ิน 30 คน 
พบว่ามีภาพรวมผลการการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารก่อนการทดลองอยู่ในเกณฑ์ดี ท่ีระดับ
ค่าเฉล่ีย 3.86 โดยนักศึกษาท่ีมีระดับความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารหลังการ
ทดลองอยูใ่นระดบัดีมาก ท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 4.00-5.00 จ านวน 14 คน คิดเป็นร้อยละ 46.67 ความสามารถ
ในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารอยู่ในระดบัดีท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 3.01-4.00 จ านวน 10 คน คิดเป็น
ร้อยละ 33.33 ระดบัปานกลางท่ีอยู่ระดบัค่าเฉล่ีย 2.01-3.00 จ านวนละ 4 คนคิดเป็นร้อยละ 13.33 และ 
ระดับน้อยอยู่ท่ีระดับค่าเฉล่ีย 1.00-2.00 จ านวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 6.67 ตามล าดับ และหลังการ
ทดลองปรากฏว่ามีความสามารถในการพูดภาษาองักฤษสูงข้ึนอยู่ในระดับค่าเฉล่ีย 4.01-5.00 โดย
นกัศึกษาทุกคนมีระดบัการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารหลงัการทดลองอยู่ในเกณฑ์ดีมาก คิดเป็น
ร้อยละ 100.0 

2. ผลการทดสอบสมมุติฐาน ปรากฏวา่ ความสามารถในการพดูภาษาองักฤษของนกัศึกษาหลงั
การทดลองสูงกวา่ความสามารถดงักล่าวก่อนการทดลอง อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.05 

ดงันั้นจึงสรุปไดว้า่ นกัศึกษามีพฒันาการความสามารถดา้นการพูดหลงัการใชกิ้จกรรมการพูด
เพื่อการส่ือสารสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติท่ีระดับ 0.05 สอดคล้องกับผลการ
วเิคราะห์ท่ีไดจ้ากแบบสังเกตพฤติกรรมการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
 
5.2 การอภิปรายผล 
 
 นกัศึกษามหาวิทยาลยัศรีปทุมท่ีลงทะเบียนเรียนวิชา ENG111:Everyday Englishภาคเรียนท่ี 2 
ปีการศึกษา 2555 ท่ีใช้กิจกรรมการพูดจากบทฝึกสนทนาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร มีความสามารถ
หลงัการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติท่ีระดับ 0.05 ซ่ึงผลวิจยัดงักล่าวมี
ประเด็นท่ีสามารถน ามาอภิปรายไดด้งัน้ี 
 1. กิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสารมีความหลากหลาย เปิดโอกาสให้นักศึกษาได้ใช้ภาษาใน
สถานการณ์ต่างๆ ท่ีคลา้ยคลึงกบัประสบการณ์ในชีวิตจริง ในการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัไดเ้ลือกรูปแบบภาษา
ท่ีสมจริงในการส่ือสารสถานการณ์ต่างๆ รวม 6 บท ได้แก่ Greetings-Basic, Feeling and Emotion, 
Weather, Health, University Life และ Asking and Giving Directions ซ่ึงแต่ละบทเป็นเหตุการณ์ ท่ี
นักศึกษามีความคุ้นเคยในชีวิตประจ าวนั และอาจเคยมีประสบการณ์ แต่ละกิจกรรมเปิดโอกาสให้
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นักศึกษาได้ฝึกการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารกับเพื่อนในชั้ นเรียน และน าความรู้ท่ีได้ไป
ประยุกตใ์ชใ้นสถานการณ์จริง จากการสังเกตพฤติกรรมของนกัศึกษาพบวา่ ก่อนการทดลองนกัศึกษา
สามารถส่ือสารในกิจกรรมการพดูภาษาองักฤษไดอ้ยูใ่นระดบัดี ท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 3.86 ท าให้ผูส้นทนาฟัง
ไดอ้ยา่งเขา้ใจ หลงัการทดลองพบวา่นกัศึกษาสามารถส่ือสารในกิจกรรมการพูดภาษาองักฤษไดอ้ยา่ง
คล่องแคล่วข้ึน ผลการศึกษาพบวา่นกัศึกษามีพฒันาการสูงข้ึนอยูใ่นระดบัดีมากท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 4.98 ซ่ึง
มีความแตกต่างกนัอยูใ่นระดบัมาก ท่ีระดบัค่า S.D. 1.12  สอดคลอ้งกบั Harmer(1983: 44-45) ท่ีกล่าววา่ 
ในการจดักิจกรรมเพื่อการส่ือสาร ครูผูส้อนควรจดักิจกรรมท่ีท าให้นกัเรียนเห็นความส าคญัในการใช้
ภาษา นอกจากน้ีผลงานวิจยัของ กุสุมา ล่านุ้ย (2532: 22) ได้กล่าวสนับสนุนว่า กิจกรรมท่ีดีจะต้อง
น่าสนใจและเหมาะสมกบัวยัของผูเ้รียน โดยไม่ง่ายและยากเกินไป เพราะจะท าให้ไม่ประสบผลส าเร็จ
เกิดความเบ่ือและความทอ้แท ้ดงันั้นกิจกรรมท่ีใชจึ้งควรเป็นกิจกรรมท่ีเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนไดใ้ชภ้าษา
ในการส่ือสารมากท่ีสุด ซ่ึงจะช่วยใหเ้ขา้ 
ใจ และส่งผลใหผู้เ้รียนกลา้คิด กลา้ท า ตลอดจนกลา้แสดงออก 
 2. กิจกรรมการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารจดัเป็นกิจกรรมท่ีน่าสนใจ และในแต่ละบทมีผล
ต่อการพฒันาความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารต่างกนัดงัน้ีคือ บทฝึกการสนทนาท่ี 6 
เร่ืองAsking and Giving Directions เป็นบทท่ีท าให้มีพฒันาการทางการส่ือสารหลงัการทดลองแตกต่าง
กันมาก รองลงมาเป็นบทฝึกการสนทนาท่ี 5เร่ือง University Life และบทฝึกการสนทนาท่ี 4 เร่ือง 
Health เน่ืองจากเป็นบทฝึกการสนทนาท่ีเก่ียวข้องกับการใช้ชีวิตประจ าวนั ท าให้ผู ้เรียนมีความ
กระตือรือร้น ตั้งใจท ากิจกรรม ส่งผลให้การเรียนรู้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ อีกทั้งก่อให้เกิดความ
เช่ือมัน่ในขณะปฏิบติักิจกรรม โดยพบวา่ ผลหลงัการทดลองนกัศึกษาสามารถส่ือสารไดดี้ในระดบัท่ีดี
มากอยู่ท่ีระดบัค่าเฉล่ีย 4.96-5.00 โดยก่อนการทดลอง นกัศึกษาสามารถส่ือสารอยูใ่นระดบัปานกลาง
เท่านั้น ซ่ึงสอดคลอ้งกบั Pollard(1996:98) กล่าววา่ บรรยากาศการเรียนการสอนท่ีดี สภาพอารมณ์ท่ีดี 
และการยอมรับตนเองส่งผลในทางบวกกบัความสามารถในการเรียนของผูเ้รียนให้มีประสิทธิภาพมาก
ยิ่งข้ึน และสอดคลอ้งกบั Nolasco and Arthur.( 1987:15-21) ท่ีกล่าวว่า การจดักิจกรรมควรเปิดโอกาส
ให้นกัเรียนไดแ้สดงออกดา้นทศันคติ ความรู้สึก และอารมณ์ดว้ยตนเอง มิใช่ถูกบงัคบัให้ท า นอกจากน้ี
ยงัมีผลจากงานวิจยัของอุทุมพร ภูพานเพชร (2547:54) ไดส้นบัสนุนว่า บรรยากาศท่ีเป็นกนัเองท าให้
นักศึกษาไม่รู้สึกกดดนั หรือ เครียด ไม่กลวัครู การปฏิสัมพนัธ์ภายในห้องเรียนเป็นไปด้วยดี การท่ี
นกัศึกษาร่วมกนัท ากิจกรรมท าให้รู้สึกวา่ตนเองไม่รู้สึกวา่ถูกสอน จึงท าให้เกิดบรรยากาศท่ีเป็นกนัเอง
สนุกสนานและไม่เครียด 
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 3. กิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสารในทุกแบบฝึกบทสนทนาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร มีการ
ก าหนดเป้าหมายในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารอย่างชัดเจน รวมทั้งมีการทบทวนโครงสร้าง
ของหน้าท่ีทางภาษาก่อนท ากิจกรรม โดยก่อนท ากิจกรรมผูว้ิจยัได้อธิบายขั้นตอนการท ากิจกรรม 
ก าหนดเป้าหมายการพูด รวมทั้ งซักถามในแต่ละคร้ังเพื่อให้แน่ใจว่า นักศึกษาเข้าใจขั้นตอนและ
เป้าหมายของการท ากิจกรรม ท าให้นกัศึกษาสามารถปฏิบติักิจกรรมไดอ้ยา่งถูกตอ้งบรรลุเป้าหมายของ
แต่ละบทฝึกการสนทนา ดงัปรากฏจากการสังเกตพฤติกรรมดา้นการพูด ก่อนเรียนและหลงัเรียนพบวา่ 
นกัศึกษาสามารถส่ือขอ้ความให้คู่สนทนาฟังไดอ้ยา่งเขา้ใจ ถูกตอ้ง และครบถว้นโดยมีค่าเฉล่ียสูงข้ึน 
จาก 3.86 ก่อนการทดลองเป็น 4.98 หลงัการทดลอง ซ่ึงสอดคลอ้งกบัความคิดของ Morrow( 1981: 59-
66) ท่ีกล่าววา่ ผูเ้รียนจะตอ้งทราบตวัเองวา่เรียนการสนทนาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารเพื่ออะไร และ
จะตอ้งตอบไดว้า่ท าไมตอ้งเรียนส่ิงน้ี เรียนไปเพื่ออะไรเม่ือผูเ้รียนทราบจุดประสงคข์องการเรียนก็จะท า
ใหก้ารเรียนบรรลุตามจุดมุ่งหมาย 
 4. การจดักิจกรรมท่ีมีขั้นตอนการฝึกท่ีเป็นระบบ ในการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดใ้ห้นกัศึกษาเร่ิมฝึก
จากกลุ่มใหญ่ก่อน แลว้จึงจดักิจกรรมฝึกภาษาเป็นคู่ การจดักิจกรรมในลกัษณะน้ี จะช่วยเสริมความ
มัน่ใจให้กบันกัศึกษาในการพูดภาษาองักฤษมากข้ึน ดงัผลการวเิคราะห์พบวา่ นกัศึกษามีพฒันาการการ
พูดภาษาองักฤษหลงัการใช้กิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสารสูงข้ึน โดยวดัพฒันาการจากบทบทฝึกการ
สนทนา ท่ี 4-6 พบวา่ ก่อนท ากิจกรรมนกัศึกษามีความสามารถในการพูดอยูใ่นระดบัปานกลางเท่านั้น 
แต่หลงัจากท ากิจกรรมพบวา่นกัศึกษามีความสามารถในการพูดอยูใ่นระดบัสูงข้ึน สามารถพูดไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้ง คล่องแคล่ว และโตต้อบส่ือความหมายได้อย่างเป็นธรรมชาติ สอดคล้องกบัผลการวิเคราะห์
ขอ้มูลแบบสังเกตพฤติกรรมการพูดของนกัศึกษาระหวา่งการทดลองทั้ง 6 บทฝึกการสนทนา ซ่ึงพบวา่ 
นกัศึกษาสามารถสนทนาไดอ้ยา่งแคล่วคล่องและมีความช านาญยิ่งข้ึน เพิ่มจากระดบัปานกลาง จนถึง
ระดบัดีมาก ซ่ึงตรงกบั อรุณี วิริยะจิตรา (2532: 92-95) ท่ีเสนอแนวความคิดในการจดักิจกรรมเพื่อการ
ส่ือสาร โดยให้มีการจดักิจกรรมกลุ่มใหญ่และท ากิจกรรมร่วมกนัทั้งชั้น เพื่อท่ีผูเ้รียนจะได้มีโอกาส
ช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั ท าใหมี้ความกา้วหนา้ในการพดูเพิ่มข้ึนเป็นล าดบั 
 จากประเด็นต่างๆ ท่ีได้อภิปรายข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การจดักิจกรรมการพูดเพื่อการ
ส่ือสารโดยใชบ้ทฝึกการสนทนาภาษาองักฤษ ส่งผลให้นกัศึกษามีพฒันาการทางการพดูเพื่อการส่ือสาร
สูงข้ึน เน่ืองจากลกัษณะของกิจกรรมมุ่งเนน้การใชภ้าษา การส่ือความหมายเหมาะสมกบัชีวติประจ าวนั 
ท าให้นกัศึกษาเกิดความสนใจและกระตือรือร้นท่ีจะเรียนรู้ ฝึกฝน และปฏิบติัตามขั้นตอนต่างๆ อยา่ง
ถูกต้อง นักศึกษาจึงเกิดความมั่นใจในการใช้ภาษาและน าไปสู่การพฒันาความสามารถในการพูด
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารไดดี้ท่ีสุด 
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5.3 ปัญหาทีพ่บในการวจัิย 
 
 ในการท ากิจกรรมคร้ังแรก พบวา่ นกัศึกษาท่ีเรียนอยูใ่นเกณฑ์ดีมกัจบัคู่กบันกัศึกษาท่ีมีผลการ
เรียนอยูใ่นระดบัเดียวกนัจะเป็นกลุ่มท่ีกลา้พูดภาษาองักฤษ มากกวา่กลุ่มท่ีมีผลการเรียนอยูใ่นระดบัต ่า
กวา่ มกัจะอายไม่กลา้พดูและเม่ือจบัคู่กบันกัศึกษาท่ีมีผลการเรียนอยูใ่นระดบัใกลเ้คียงกนั ก็ยิง่ท  าใหก้าร
ปฏิบติักิจกรรมไม่ค่อยไดผ้ลดีเท่าท่ีควร ดงันั้น ผูว้จิยัจึงเป็นผูก้  าหนดคู่ใหน้กัศึกษาแต่ละคู่ โดยสลบัคู่ให้
นักศึกษาท่ีเรียนดีคู่กับนักศึกษาท่ีมีเกณฑ์การศึกษาระดับปานกลางถึงต ่า เพื่อให้นักศึกษาท่ีเรียนดี 
สามารถช่วยเหลือคู่ของตนใหพ้ดูภาษาองักฤษไดด้ว้ยความมัน่ใจยิง่ข้ึน  
  
5.4 ข้อเสนอแนะ 
 

1.1 ข้อเสนอแนะทัว่ไป 
1.1.1 อาจารยค์วรอธิบายขั้นตอนการท ากิจกรรมอย่างละเอียด และสอบถามความเขา้ใจ

ของนกัศึกษาก่อนด าเนินกิจกรรม เพื่อใหก้ารปฏิบติักิจกรรมเป็นไปดว้ยความราบร่ืน 
1.1.2 อาจารยผ์ูส้อนควรเลือกหัวขอ้การสอนท่ีอยูใ่นความสนใจของนกัศึกษา ซ่ึงสามารถ

ไดม้าจากแบบสอบถาม การสัมภาษณ์ หรือการพดูคุย 
1.1.3 อาจารยผ์ูส้อนควรเตรียมส่ือการสอนท่ีหลากหลาย ท่ีจ  าเป็นตอ้งใชใ้นการท ากิจกรรม

การพูดเพื่อการส่ือสารให้เหมาะสมกับกิจกรรมนั้นๆ เพื่อให้นักศึกษาจะท าความเขา้ใจโดยง่ายและ
รวดเร็ว 

1.1.4 การทดสอบการพูดควรมีผูป้ระเมินหลายคน โดยเฉพาะอย่างยิ่งควรมีอาจารย์
ชาวต่างชาติเจา้ของภาษาอยา่งนอ้ย 2 คน เพื่อสร้างบรรยากาศการส่ือสารท่ีจ าลองสถานการณ์จริง ท าให้
นกัศึกษาท่ีไม่กล้าแสดงออก จะไดพ้ยายามปรับพฤติกรรมและรู้สึกผ่อนคลายว่าภาษาองักฤษไม่ยาก
อยา่งท่ีคิด 

1.1.5  ในการสังเกตพฤติกรรมของนกัศึกษาในขณะร่วมกิจกรรม ควรมีผูร่้วมสังเกตการ
เรียนการสอน อยา่งนอ้ย 2 คน เพื่อความแม่นย  าและเท่ียงตรงของขอ้มูล 

1.1.6 ส าหรับนกัศึกษาท่ีพูดไม่คล่อง อาจารยอ์าจตอ้งใชก้ารสอนเสริมและฝึกเพิ่มเติมนอก
เวลาเรียนก่อนการท ากิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร จะท าใหน้กัศึกษาไม่เครียด และสนุกกบัการพฒันา
ตนเอง 
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1.2 ข้อเสนอแนะในการท าวจัิยคร้ังต่อไป 
1.2.1 ควรมีการจดักิจกรรมการเรียนการสอนโดยใช้กิจกรรมเพื่อการส่ือสาร เพื่อศึกษา

ความสามารถทางภาษาองักฤษในทกัษะอ่ืนๆ เช่น ทกัษะการฟัง เป็นตน้ 
1.2.2 ควรมีการจดักิจกรรมการพูดภาษาองักฤษกบัเจา้ของภาษา เป็นบทสนทนาท่ีสามารถ

น ามาประยกุตใ์ชไ้ดจ้ริงในชีวติประจ าวนั เพื่อใหน้กัศึกษาคุน้เคยกบัส าเนียง และการออกเสียงท่ีแทจ้ริง 
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แบบฝึกบทสนทนาเพือ่การส่ือสาร 
1 : Greetings Basic 

 Conversation I 
  A: Hi, How are you doing? 
  B: I’m doing great. How about you? 
  A: Not too bad. 
  B: Do you come to this restaurant often? 
  A: I’ve been here a couple of times, what have you been up to? 
  A: I’m pretty busy at work these days, but otherwise, everything is great. 
  A: Well, have a good evening. 
  B: You too. 
 Conversation II 
  A: Hey Tom, it’s good to see you. 
  B: Wow! How long has it been? It seems like more than a year. 
       I’m doing pretty well. How about you? 
  A: Good. 
  B: What movie did you come to see? 
  A: I came here to see Matrix Revolution. How about you? 
  B: I’m going to watch Finding Nemo. 

 
2: Feeling and Emotions 

 
  A: Did you win the lottery or something? You look very happy. 
  B:  I’m so relieved. I just passed the interview. 
  A: Did you tell your parents? 
  B: No, I’m going to call them tonight. 
  A: They’re probably going to be happy. 
  B: I think so. It’s a great news 
  A: Hey! I have some great news. 
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B: What happened? 
A: I got a job offer from Frank. 
B: That’s great! 
A: I thought I did badly on the interview, but I Guess I was wrong. I’m so sad now. 
B: I bet. That’s a good news. I’m very happy for you 
A: Thanks, I fell like celebrating. Let’s go and have something to drink. 
B: Sounds Good. 

 
3: Weather 

 
A: The weather is terrible. 
B: Yeah. It’s been raining a lot these days. 
A: I’ve been watching a lot of videos at home because of the constant rain. 
B: Have you heard when it’s supposed to get better? 
A: I heard from the weather report. It’s going to rain for the next eight day. 
B: That is sucks too much rain. What are we going to do? 
A: I’m getting pretty bored. We should do something despite the rain 
B; I’m with you. What do you have in mind? 
A: I haven’t been to the Mall for a long time. Let’s go there. 
B: That sounds good. They have a movie theatre there, so if we get there we can 
watch a movie. 
A: Great! I’ll stop by your place about 1:00 pm. 
B: Ok. Don’t forget to bring your umbrella. The rain can start up again anytime. 
A: Ok. See you soon. 
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4: Health 
A: Hi Nancy. Have you lost your weight? 
B: Hi Julie. Yeah. I’ve been on diet for a couple of months now. 
A: Wow. You look great. 
B: Thanks for noticing. 
A: What type of diet were you on? 
B: I joined a health club and my trainer gave me tips on editing 
A: What tips did you trainer give you? 
B: Mostly on how to exercise, but the best advice I got was changing my eating 
habits. 
A: You look to have extra pounds; you should lose your weight. 
B: Thanks for the advice. 
A: No problem. 

 
5: University Life 

A: Hi. What’s your name? 
B: My name’s Jung Min. What’s your name? 
A: My name’s Nancy. It’s nice to meet you. 
B: Yes. It’s nice to meet you too. Are you a new student too? 
A: No. I’m a sophomore. Are you a new student? 
B: Yeah. It’s pretty exciting to be here. 
A: Where are you from? 
B: I’m from Korea. My parents want me to study in the US. 
A: I’ve been to Japan before, but never Korea. 
B: Why were you in Japan? 
A: For holiday. 
B: Oh! It’s great. 
A: Well, if you want to visit Korea, I will be happy to show you around. 
B: Thanks for the offer. 
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A: Welcome. Bye. 
B: Bye. 

 
6: Asking and Giving Directions 

 Conversation I 
A: Where is the public library, please? 
B: It’s on Broad Street, near the Town Hall. 
A: How do I get there? 
B: Well. Take a bus number 21. It will take you straight there. 
A: Thanks a lot. 
B: You’re welcome. 

Conversation II 
A: Excuse me, please. Could you tell me where the Happy Car – Hire office is? 
B: I’m sorry. I have no idea. 
A: I think it’s somewhere off the City Avenue. Do you know where it is? 
B: I’m afraid I don’t. I’ve never been before. Perhaps you can ask somebody else. 
Good Luck to you. 
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แบบสังเกตพฤติกรรมการพูดภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสาร 
 
โดยมีเกณฑก์ารประเมินดงัน้ี  
 

1 = พดูไม่ไดแ้ละโตต้อบการสนทนาไดน้อ้ย 
2 = พดูไดแ้ละโตต้อบการสนทนาไดป้านกลาง 
3 = พดูได ้และโตต้อบการสนทนาไดดี้ 
4 = พดูไดแ้ละโตต้อบการสนทนาไดดี้มาก 

เกณฑก์ารประเมินการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
 

 
การประเมิน เกณฑก์ารใหร้ะดบัคะแนน 

1 2 3 4 
การออกเสียง 

(Pronunciation) 
    

ไวยากรณ์ 
(Grammar) 

    

ความ
คล่องแคล่ว 
(Fluency) 

    

 
 คะแนนรวม.............................. 
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